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ZoD Č. 13089/2014-08

TÁTO ZMLUVA O DlELO Č. 13089/2014-08 ZO DŇA (d‘alej len Zmluva) jetizavretá

MEDZI:

(1) MONTAGNE, a.s. so sídlom Dolné Rudiny 3, 010 01 Žilina, Slovenská republika, zapísanávobchodnom registri okresného súdu Žihna, oddiel: Sa ‚ vložka číslo: 10674JL,ICO:36002500, D1C: 2020422701, IC DPH: SK2f)20422701. číslo účtu:vedený v:
.‚ IBAN: BIC:v zastúpení Ing. Stefan Pinčák, predseda predstavenstva a riaditel‘(ďalej len Zhotovitel‘);

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava ‚zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo:3496JB, IČO: 35 914 921, DIČ:202 1920065, iČ DPH: SK2021920065, číslo bankového účtu:vedený v:
)‘ IBAN:

BIC: v zastúpení: Ing. Vladimír Ľupták, predsedapredstavenstva a gener1ny riaditel‘, Ing. Peter Fejfar, ACCA člen predstavenstva a riaditeľúseku ekonomiky (d‘alej fen Objednávatel‘).

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo Zmluvná strana, ak ide o také práva a povinnosti,ktoré sú rovnaké pre obe Zmluvné strany).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

(A) Zhotoviteľje za podmienok dohodnutých Zmluvou a Stavebným zákonom ako aj Obchodnýmzákonníkom ochotný zhotoviť pre Objednávatel‘a Dielo (ako je tento pojem definovanýv bode 1.1 a 2.1 Zmluvy) a

(B) Objednávatel‘ je ochotný za to zaplatiť Zhotovitel‘ovi Cenu celkom (ako je tento pojemdefinovaný v bode 1.1 a 3.1 Zmluvy);

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

( .) 1.1. Definfcie

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s vel‘kým začiatočným písrnenom niajúv Zmluve v akotnkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Akceptačný protokol - písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných stránpotvrdia po nadobudnutí právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia riadne, bezchybné a úplnézhotovenie Diela Zhotovitel‘om pre Objednávateľa v súlade, v rozsahu, v kvalite, spósoborna za d‘alších podmienok uvedených v Zmluve po jeho odskúšaní.

Autorské dlelo - literárne, umelecké, vedecké aialebo mé dielo, ktoré je výs[edkom vlastnejtvorivej duševnej činnosti autora najmä, avšak nielen Software, programovací nástroj alebomé dielo, ktoré je výsledkom vlastnej tvorivej duševnej činnosti autora. Tu projektovádokumentáeia, vypracovaná oprávnenou organizáciou I-lPK ENGINEERING a.s., Nerncovej30, Košice, projektantom v decemhri 2013.

BOZP — znamená bezpečnosť zdravia pri práci upravenú prvnym poriadkorn Slovenskejrepubliky, najmä zákonom 124/2006 Z.z. v z.n.p. a vyhlášku MPSVaR Č. [47/2013 Z.zv znení 46/2014 Z.z., ktorou sa usanovujú podrobnosti na zaisenie bezpečnosti a ochrany
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zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej

spósobilosti na výkon niektorých pracovných činností.

Cena celkom - peňažná suma dohodnutá Zinluvnými stranami v Zmluve ako peřiažné

protiplnenie, ktoré je Objednávatel‘ povinný zaplatif Zhotovitet‘ovi za zhotovenie Dieta pre

Objednávatel‘a podl‘a a v súlade so Zmluvou (tiež aj ako Celková cena).

Cena - peiažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako čiastkové peňažné

protiplnenie, ktoré je Objednávatel‘ povinný zaplatit‘ Zhotovitet‘ovi za čiastkové zhotovenie

Dieta (časť Diela alalebo Plnenia) pre Objednávateľa podl‘a členenia Dieta (bod 3. .1 tejto

Zmluvy) a v súlade s touto ZnMuvou (bod 3.3. tejto Zmluvy).

Dlelo — znamená najmä zhotovenie veci, stavba, montáž, servis, údržba aialebo vykonanie

dohodnutej opravy/úpravy, renovácie určitej vecil, alebo hmotne zachytený výsledok inej

činnosti. Neoddeliteľnou súčast‘ou diela je Dokumentácia. Tu Dielom sa rozumie vždy

zhotovenie stavby alebo jej časti podl‘a projektu Projektová dokumentácia »RD Zilina —

olejové hospodárstvo‘, vypracovaný oprávnenou organizáciou HPK ENGiNEERING a.s.,

Nemcovej 30, Košice, projektantom v decembri 2013. Pri

zhotovení Diela na základe tejto Zmluvy sa rozumie ako zhotovenie stavby, rekonštrukcia

olejového hospodárstva v Rušňovom depe Zilina podľa PD, teda dodávka stavebno

montážnych prác a dodávky materiálu podľa PD, tak aj inžiniering dodávatel‘a - kolaudácia

stavieb ( 76 a nasl. Stavebného zákona)

Dodatok — dohoda Zmluvných strán o tom, že Zmluva sa móže meniť alebo zrušif iba

osobitnou dohodou Zmluvných strán v písomnej forme, ktorá už bude obsahovať text zmeny

Zmluvy.

Dokumentácia - súbor listín a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné

zhotovenie a používanie Diela, vyhotovených v písomnej aialebo elektronickej forme

v slovenskom jazyku zahřňajúci najmä, avšak nielen návod na použite, manuál, technickú I

užívateľskú / systémovú/ administrátorskú / operátorskú dokumentáciu. Pri stavbe je súčasťou

Dokumentácie aj projektová dokumentácia a projekt skutočného vyhotovenia stavby.

Döverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo

akékol‘vek mé informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia,:

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie ojej činnosti, štruktúre,

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné

informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohl‘adávkach a

záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-

how, hodnotiace štúdie a správy, podnikatel‘ské stratégie a plány, informácie

týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo mého

duševného vlastníctva a všetky d‘alšie inforrnácie o Zmluvnej strane);

(Ii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje)

DPH - daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená právnym poriadkom

Siovenskej republiky.

Elektronická výmena údajov - je prenos údajov elektronickou formou z počítaěa do

počítača s využitím schválenej normy štruktúry odkazu eiektronickej výmeny.

Faktúra — je každý doklad alebo oznámenie, ktoré je vyhotovené v Iistinnej forme alebo

etektronickej orme podt‘a tohto zákona (zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH) alebo zákona

platného v mom členskoni štále upravujúceho vyhotoveriie faktúry s nátežitosťami
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stanovenými a požadovanými všeobecne záväznýrni právnymi predpismi vzt‘ahujúcimi sa naZmluvné strany, vyhotovený aj podl‘a a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého je Zrnluvnástrana povinná zapiatiť druhej Zmluvne strane peňažnú sumu dohodnutú v Zmluve a uvedenúna Faktúre. Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy a náleŽitosti podi‘a zákona č. 222/2004 Z. z.o DPH v znení neskorších predpisov. Za faktúru sa považuje aj každý doklad alebooznámenie, ktoré mení póvodnú faktúru a osobitne ajednoznačne sana ňu vzťahuje.

Elektronickou faktúrou - je faktúra, ktorá obsahuje údaje podl‘a 74 zákona č. 222/2004 Z.z.v platnom znení a je vydaná a prijatá v akomko[‘vek eiektronickom formáte; elektronickúfaktúru možno vydať len so súhlasom príjemcu tovaru alebo služby.

Čiastková Faktúra - Faktúra vystavená na základe mesačného súpisu skutočne vykonanýchprác.

Vyúčtovacia Faktára Faktúra vystavená na základe Akceptačného protokolu na základe,ktorého sa zúčtujú predchádzajúce čiastkové Faktúry.

Kontaktná osoba vo veciach technických - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnoustranou v Zmluve, ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v technických záležitostiachsúvisiacich s plnením predmetu Zmluvy a prebrať Dielo podl‘a predmetu zmluvy (najmäpodpisovat‘ Akceptačný protokol), ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením predrnetuZrnluvy, pričom rozsah zastupovat‘ Zmluvnú stranu m6že byť obmedzený touto Zmluvoualeho dodatkom uzatvoreným na základe tejto Zmluvy.

Kontaktné údaje - údaje Ztnluvných strán, na ktoré sa oznarnujú aialeho doručujú akékol‘vekoznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schváienie/ocimietnutie schválenia,výpovede alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolenáZmluvou.

Korešpondencia - akékol‘vek oznámenie, žiadosť, požiadavka, návrh, súhlas/nesúhlas,schválenie/odrnietnutie schválenia, výpoveď, alebo akákol‘vek má komunikácia, ale vždyvyj adrené v písomnej podobe. Elektronická komunikácia sa vždy vyhotoví po jej doručení akovýtlačok výpočtovej techniky.

Krycí list rozpočtu je súhrnom stavebného rozpočtu, členený podl‘a druhov rozpočtovýchnákladov na základné rozpočtové náklady (ZRN), dopinkové rozpočtové náklady (DRN)a vedl‘ajšie rozpočtové náklady (VRN). Sumarizuje celkové rozpočtové náklady vykonanýchprác a celkovú cenu za uskutočnenie stavebných prác (činností Zhotovitel‘a).

Naviac práce — sú práce, ktoré neboli zachytené v rozpočte, či vo výkaze výmer, ktoréZhotovitel‘ pri ocenení v priebehu spracovávania ponuky nernohot objektívne zistit‘ a súnevyhnutné pre zhotovenie Dieia. Zaznamenávajú sa v montážnom denníku

Navyše práce - sú práce z dóvodu rozšírenia Predmetu Zmluvy po vzájomnej dohodeZmluvných strán. Tieto práce nie sú kryté rozpočtovou rezervou a ich systém financovania jetaktiež predmetom osobitnej dohody Zmluvných strán. Ohl‘adne nich sa uzatvára dodatokkZmluve.

Návrh — znamená návrh spósobu odstránenia Vád a nedorobkov, ktorý je Zhotovitel‘ povinnýna požiadanie Objednávateľa zaslat‘ Objednávatel‘ovi bez zbytočného odkladu. Návrhobsahuje najmä odhad Času putrehného na uskutočnenie každého z postupov uvedenýchv bode 6.10. písm. a) a h) Zrnluvy, ako aj popis súčinnosti vyžadovane zo stranyObjednávatel‘a na odstrárienie Vád a nedorobkov a akékot‘vek informácie, :toré móžu mat‘význam pre postup odstránenia Vád a nedorohkov.
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Občiansky zákonník znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

neskorších predpisov.

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení

neskorších predpisov.

Odovzdávacia Dokumentácia - súbor listín a mých dokumentov potrebných ku

Kolaudačnému konaniu, najmä Zápis o odovzdaní a prevzatí, ne yhnutných na riadne,

bezchybné a úplné používanie Diela, vyhotovených v písomnej aialebo elektronickej forme

v slovenskom jazyku zahřňajúci najmá, avšak nielen návod na použite, manuál, technickú /

užívatel‘skú / systémovú I administrátorskú / operátorskú dokumentáciu, certifikáty/vyhlásenia

o zhode zabudovaných materiálov, doklady a realizovaných a požadovaných skúškach,

revízne správy a pod. Pri stavbe je súčast‘ou Odovzdávacej Dokumentácie aj projektová

dokumentácia (PD) a projekt skutočného vyhotovenia stavby v štyroch papierových

vyhotoveniach, porealizačné zameranie Diela zodpovedným geodetom ako aj Stavebný denník

a kolaudačné rozhodnutie.

PD - Projektová dokumentácia „RD Žilina — olejové hospodárstvo“, vypracovaná

oprávnenou organizáciou HPK ENGINEERING a.s., Nemcovej 30, Košice, zodpovedným

projektantom Ing. Jozefom Tóthom v decembri 2013.
q

Plnenie — rozumie sa ním riadne a včasné zhotovenie Diela vrátane vybavenie kolaudačného

rozhodnutia a odstránenia kolaudačných Vád.

PO — Požiarna ochrana - znamená požiarnu ochranu upravenú najmä zákonom č.3 14/2001

Z.z. o ochrane pred požiarmi v z.n.p. a vyhláškou č. 142/2004 Z,z. o protipožiamej

bezpečnosti pri výstavbe.

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani

dňom pracovného vol‘na v Slovenskej republike.

Preberací protokol - písomný dokument, podpísaný obidvomi Zmluvnými stranami,

obidvoma Kontaktnými osobami Zmluvných stráii, ktorým tieto potvrdia ukončenie

stavebno-montážnych prác Diela v súlade s projektovou dokumentáciou schválenou v

stavebnom konaní a ustanoveniami tejto Zmtuvy, a ktorý je potrebný k vydaniu kolaudačného

rozhodnutia Diela.

Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska - písomný dokument podpísaný obidvomi )
Zmluvnými stranami, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia odovzdanie

Staven iska Objednávatel‘om a prevzatie Staveniska Zhotovitel‘orn v súlade s bodorn 4.1.

Zmluvy.

Rata — percentuálne vyjadrená a dohodnutá časť Ceny Diela, ktorú je oprávnený

Objednávateľ zadržať až do momentu podpisu Akceptačného protokolu ohoma Zmluvnými

stranami.

Rozpočet — súpis všetkých položiek s cenami jednotlivých staebno-niontážnych prác

a materiálov (dodávok) použitých v oceňovanom stavebnom Diele.

Rozpracovanost‘ — aktuálny stav zrealizovaných prác Diela k určitému časovému momentu,

súpis zabudovaných materiálov, materiálov na sklade a preukázatel‘ne objednaných materiálov

viazaný na konkrétny dáturn, vyjadrený v objemových jednotkách a v ich realizačnej cene. Pre

vyčíslenie ěiastkovej ceny ešte nezabudovaných materiálov Diela, ktoré má Zhotovitel‘ na

sklade aiebo sú preukázatel‘ne objednané pre Dielo a objednávka sa už nedá zrušif, sa použijú
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jediiotkové ceny tých(o rnateriátov tak, ako sú uvedené v rozpočte Diela, ktorý je súčast‘ou
ZrnIuvy.

Stavbyvedúci - zodpovedný pracovník Zhotovitel‘a, ktorý organizuje, riadi a koordinuje
stavebné práce a mé činnosti na Stavenisku a na stavbe a vedie o nich evidenciu v Stavebnom
denníku.

Stavebný zákon — znamená zákon č. 50/1976 Zb. o územnorn p‘ánovaní a stavebnom
poriadku v znení neskorších predpisov.

Stavebné povolenie - je rozhodnutie, ktorým stavebný úrad povolil uskutočnenie stavby a v
ktorom určil záväzné podmienky uskutočňovania stavby.

Stavebný denník - je dokument, v ktorom sa demie zaznamenáva postup prác, ich realizácia
denná teplota, všetky podstatné udalosti, ktoré sa udiali na Stavenisku a ktoré majá dopad na
kvalitu prác, zapisujú sa a odsúhlasujú sa zmeny v rozsahu stavebných prác, ak ich realizáciou
nedójde k prekročeniu Ceny. Stavebný denník je súčasťou dokumentácie, uloženej na
Stavenisku. Po odovzdaní Diela Objednávateľovi originál Stavebného denníka je súčasťou
Dokumentácie Objednávateľa.

Stavebný dozor — osoba odbome spósobilá a zoclpovedná za zhotovenie stavby v súlade so
Stavebným zákonom, stavebným povolením a príslušnými predpismi vrátane EN-STN, ktorá:

(a) sleduje spósob a postup uskutočňovania stavby tak, aby sa zaručila bezpečnosť a
ochrana zdravia pri práci, riadna inštalácia a prevádzka technického vybavenia na
stavbe, odborné ukladanie stavebných výrobkov a hmöt, vhodnosť ich použitia a
odborné ukladanie strojov a zariaclení,

(b) sleduje vedenie Stavebného dennfka,
(c) dohliada na súlad priestorovej polohy s dokumentáciou stavby, na dodržanie

všeobecných technických požiadaviek na výstavbu,
(d) vplýva na odstránenie závad, ktoré na stavhe zistil,
(e) potvrdzuje súpis vykonaných prác a dáva súhlas Zhotovitel‘ovi na vystavenie

Faktúry za zrealizované práce.

Stavebný objekt - je priestorovo ucelená, technicky samostatná časť stavby s účelovo
vymedzenou funkciou, ktorá je výsledkom stavebnej výroby. Nie je predrnetom samostatného
odovzdania a prebrania.

Stavenisko
- znamená priestor, ktorý je počas uskutočňovania stavby určený na vykonávanie

stavebných/montážnych prác Diela, na uskladřiovanie stavebných výrobkov určených pre
zhotovenia Diela, dopravných a mých zariadení, potrebných na uskutočňovanie Diela a na
umiestnenie objektov zariadenia Staveniska; zahřňa stavebný pozemok, prípadne aj mé
pozemky alebo ich časti určené stavebným povolením.

Súpis vykonaných prác — výkaz obsahujúci zoznam vykonaných stavebno-montážnych prác
(činností) s uvedením ich druhu a rozsahu v merných a cenových jednotkách. Sdpis
vykonaných prác podpísaný Kontaktnými osobami v súlade so zmIuvou je neoddeliteľnou
prílohou Faktúry.

TD - Technický dozor objednávatel‘a (Dozor objednávatel‘a) — poverená a oprávnená
osoba Objednávatel‘a na kontrohi uskutočnených prác a odsú]ilasenie d‘aišieho postupu
v rámci kontrolných dní investora (Ohjednávatel‘a).

Vada - akákol‘vek vada, chyba, chybový sta, závada, nedostatok, porucha aebo akýkol‘vek
iný problém s plnením predmetu Zrnluvy (času Plnenia predmew Zmtuvy) brániaci
jeho bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vd pí nenia predmetu Zmluvy (časti Pírieiiia
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pwdmetu Zmluvy), aialebo spósobujúci jeho čiaswčnú alebo úplnú nefunkčnost‘, alalebo

spósobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitiaiprevádzky alalebo plnenia

predmetu Zmluvy (časť Pnenia predmetu Zinluvy), ktorého spósob, rozsah, kvalita a mé
vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniarni uvedenými v Zrnluve. Vadou sa rozumejú aj

nedorobky Diela.

Výkaz výmer - je základný súpis potrebných prác a materiálu pre realizáciu požadovaného

Diela (dodávok).

Zákon o dráhach - znamená zákon Č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení

niektorých zákonov.

Zákon o posudzovaní zhody — znamená zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách

na výrobky a posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení

neskorších preclpisov.

Zákon o odpadoch - zákonom č.223/2001 Z. z. o odpadoch v z.n.p

Zákon o stavebných výrobkoch - znamená zákon č. 133/2013 Z. z. o stavebných

výrobkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Zápis o odovzdaní a prevzatí - písomný dokument, podpísaný obidvomi Zmluvnými

stranami, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia ukončenie stavebno-montážnych

prác Diela v súlade s projektovou dokumentáciou a ustanoveniami tejto Zmluvy.

Zariadenie Staveniska - sú to stavby a zariadenia, ktoré počas uskutočňovania Diela slúžia

prevádzkovým, výrobným a sociálnym účelom. Po ukončení Diela za likvidáciu zariadenia

Staveniska a uvedenie stavebného pozemku do póvodného stavu resp. stavu podľa Zmluvy,

zodpovedá Zhotovitel‘.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Zhotovitel‘ povinný, na vlastné náklady odstraňovať

Vady na odovzdanom Diele. Záručná doba začína plynút‘ dňom vystavenia Akceptačného

protokolu.

Zhotovitel‘ stavby - je právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na podnikanie podl‘a

Obchodného/Zivnostenského zákonníka, predmetom činnosti ktorej je vykonávanie

stavebných prác a mých prác, vrátane inžinieringu ku kolaudačnému rozhodnutiu, a ktorá

zabezpečuje vedenie uskutočňovania stavby oprávnenou osobou stavbyvedúceho.

1.2. Výkladové pravidlá

Neoddelitel‘nou súčasťou Zrnluvy sa stávajú aj písornné vzostupne očíslované dodatky, ktoré

Zm]uvné strany podpísali po vzájomnej dohode.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Predrnetom Zmluvy je:

(A) záväzok Zhotovitel‘a vykonať pre Objednávatel‘a Dielo t.j. zhotoviť komplexnú

dodávku stavebných prác, technológii a montážnych celkov a prác spojených

s rekonštrukciou olejového hospodárstva v Rušůovom depe Žilina, v súlade

s orojektovou dokumentáciou vypracovanou oprávnenou organizáciou RPK

ENGINEERING a.s., Němcovej 30, Košice, hlavný projektant Ing. Jozef Tóth

a dodržať stavebné povo[enie číslo 14089/2014-C342-SŽDD/39429 zo dňa

23.06.2014, právoplatné dňa ti .07.20 14 vydané MDVaRR, odbor dráhový — stavebný

úrad a vykonat‘ kompietné odskišanie Diea vrátane inžinieringu podl‘a bodj 2.1 časť
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(B) písm. li) tejto Zmluvy, dokladovo vyjadrený bodotn 2.2. tejto Zrnluvy a plnit‘
d‘alšie povinnosti dohodnuté v Zmluve.

(B) Súčasťou prectmetu Plnenia podl‘a bodu 2.1. Zmluvy je aj vykonanie nasledovných
skúšok a dodávka nižšie uvedenej Dokumentácie a uvedenia Die!a do prevádzky:

(a) protokoly Dopravného úradu v Bratisiave o vykonaní kontroly určených technickýchzariadení (plynové, tlakové, elektrické) pred uvedením do prevádzky,

(h) rozhodnutie o prípadnej zmene stavby pred dokončením a prípadnom pred[žení platnostistavebného povolenia,

(c) osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov, tesnostné skúšky, atesty,
certifikáty, doklady o zhode, a mé,

(d) zápisy o kontrole činností a častí Diela zakrytých v priebehu jeho realizácie,

(e) zápisy o skúškacli zmontovaného zariadenia, prevádzkových skúškach,

(f) všetky revízrie správy potrebné pre užívanie Diela (bod 1.3 písm. (B)/ (h)),

(g) doklady o odovzdávaní a preberaní prác subdodávateľov,

(h) zabezpečenie a skompletizovanie dokladov potrebných ku vydaniu kladného
kolaudačné rozhodnutia, v kolaudačnom konaní v celom rozsahu zastúpiť
Objednávatel‘a a Objednávateľovi odovzdaf právoplatné kol audačné rozhodnutie s
overenou právoplatnosťou kolaudačného rozhodnutia Diela,

(1) Dokumentácia skutočného vyhotovenia (4 x v papierovej podobe),

(j) návody na obsluhu a údržbu (prevádzkový poriadok potrebný k užívaniu Diela),

(k) potvrdenia o zaškolení zamestnancov prevádzkovatel‘a Diela,

(C) záväzok Obj ednávatel‘a zaplatif Zhotovitel‘ovi Cenu celkom podl‘a bodu 3.1.1. tejto
Zmluvy za odovzdané Dielo.

2.2. Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotovíť Dielo vo vlastnom mene a na vlastni:i zodpovednosť riadne a
včas.

3. CENA CELKOM A PLATOBNÉ PODM1ENKY

3.1. Zrnluvné strany si v súlade 50 zákonom Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov
dohodli nasledovnú Cenu celkom za riadne a včas vykonané Dielo v rozsahu, kvalite a lehote
stanovenej Zmluvou:

3 1.1. Cena celkom za Plnenie Predmetu Zmluvy podl‘a bodu 2.1. písm. (A) a písm. (B) tejto
Zmluvy je Zrnluvnými stranami dohodnutá ako maximálna cena vo výške 116 168,74
EUR bez DPH (slovom stošesťnásťtisícstošesfdesiatosem EUR a sedemdesiatštyri
centov bez dane z pridanej hodnoty). K Cene celkom bude uplatnená DPH v zmysle
platných predpisov v čase vzniku daňovej povinnosti. Cena celkom pozostáva
z týchw čiastkových (dielčích) Cien za:

Dielo:
1. Stavebná čast‘ 69 635,81 €
2. Elektroinšia]ácia (elektroosvetenie) 7 852,46 €
3. Elektrická požiarna signalizáca 14 920,87 €
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4. Prevádzkové zariadenie 21 238,71 €

5. Demontáž čerpacej stanice olejov 1 920,89 €

6. VRN 0,00 €

nžiniering a ostatné:
7. Inžiniering v rozsahu bodu 3.1.2.,

Projektová dokumentácia skut. vyhotovenia,

Prevádzkový poriadok, testnostné skúšky,
vytýčenie 600,00 €

Spolu Cena celkom bez DPH: 116 168,74 €
DPH2O%: 23233,75€

Cena Diela s DPH CELKOM: 139 402,49€

3.1.2. V Cene celkom sil započítané náklady na:

• vytýčenie podzemných vedení,
• inžiniersku činnosf spojenú s vybavením dokladov vrátane kolaudačného

rozhodnutia,
• vybudovanie, prevádzka a likvidácia zariadenia Staveniska,

• odvoz a zneškodnenie stavebného odpadu, uloženie na skládku; zneškodnenie

odpadu vykonať v súlade so zákonom o odpadoch Č. 223/2001 Z. z. v znení

neskorších predpisov,
• porealizačné zameranie,
• Dokumentáciu skutočného vyhotovenia (4x v tlačenej podobe)

• doklady dokumentujúce vhodnost‘ zabudovaných materiálov (certifikáty,

vyhlásenia o zhode), doklady o vykonaných skúškach (testnostné skúšky), revízne

správy, manuály na údržbu a prevádzku, záručné listy,

• vypracovanie prevádzkového poriadku a jeho odovzdanie Objednávateľovi (4x

v tlačenej podobe)

3.2. V Cene celkorn dohodnutej v bode 3.1.1. tejto Zmluvy sú zahrnuté aj všetky ostatné, tu

neuvedené náklady a režijně náklady Zhotovitel‘a, ktoré mu vzniknú v súvislosti s vykonaním

Diela riadne a včas ajeho riadnym odovzdaním Objednávatel‘ovi vrátane inžinieringu

kolaudačného konania.

3.3, Zmluvné strany sa dohodli, že Plnenie poskytnuté na základe tejto Zmluvy bude Zhotovitel‘

Objednávatel‘ovi fakturovať čiastkovo vždy za obdobie kalendárneho mesiaca čiastkovou

Faktúrou na základe mesačného Súpisu vykonaných prác. Zhotovitel‘ vystaví Ciastkovú

Faktúru po uplynutí kalendárneho mesiaca v ktorom bola časť Plnenia poskytnutá a to

najneskór do 15 dní nasledujúceho mesiaca. Ciastková Faktúra musí byť vystavená v súlade

s platnými právnymi predpismi Slovenskej Republiky. Neoddelitel‘nou prílohou Ciastkových

Faktúr (mesačných) bude Súpis vykonaných prác za obdobie kalendárneho mesiaca,

podpísaný Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán. Objednávatel‘ má právo na základe

tejto Zmluvy zadržaf peňažnú čiastku - Ratu vo výške 10% Celkovej ceny Diela uvedenej

v bode 3.1.1. tejto Zmluvy Rata bude Objednávatel‘om zadržiavaná z každej Zhotoviteľom

vystavenej Ciastkovej Faktúry okrem Vyúčtovacej Faktúry a to až do dňa podpisu

Akceptačného protokolu Kontaktnýnii osobami Zmluvných strán formou zadržania úhrady

časti peňažnej čiastky vo výške 10% z fakturovanej sumy, pričom takto zadržaná suma nesmie

presiahnuť v celkovom úhrne 10% celkovej Ceny celkovej Diela (hod 3.1.1 tejto Zmluvy).

Zadržanú čiastku vo výške 10% z celkovej Ceny celkovej Diela (Ratu) uhradí (doplatí)

Objednávatel‘ Zhotovitel‘ovi do 10 dní odo da podpisu Akceptačného protokolu Kontaktnými

osobami Zrnluvných strán a po predložení Vyúčtovacej Faktúry.

3.4. Zhotovitel‘ doručí Objednávatei‘ovi príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných

údajoch Objednávatel‘a bezodkladne, najneskór však do 3 (troch) pracovriých dní odo dňa jej

vystavenia.
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3.5. Lehota splatnosti FakUír je 30 (tridsat‘) dní odo dňa ich vystavenia Zliotovitel‘om. V prípade,
že Faktúry nesplňajú náležitosti požadované zákonom č,222/2004 Z.z. o dani z pridanejhodnoty v platnorn znení (ďalej len „Zákon o DPH“) a touto Zmluvou, je Ohjeclnávatel‘oprávnený vrátiť ich bez zaplatenia v lehote splatnosti Zhotovitel‘ovi. Dňom vystavenia novejprepracovanej Faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, začína plyriúť nová 30dňová lehota splatnosti v zrnysle dohodnutých platobných podmienok, pričoni doterajšia
prerušená lehota splatnosti Faktúry zaniká.

3.6. Faktúra bude Objednávatel‘om uhradená hezhotovostným prevodom na účet Zhotovitel‘auvedený v Zmluve aialebo na Faktúre vo formáte IBAN, pričom má prednosť účet uvedený naFaktúre. Za de úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu
Ohjednávatel‘a. Všetky bankové poplatky znáša Objednávatel‘, s výnimkou pop[atkov
vyrubených bankou Zhotovitel‘a.

3.7. Zhotovitel‘ nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so zadržaním Časti
peňažnej sumy (Rata aialebo ručenie za DPH).

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN
‚ 4. L Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávatel‘ protokolárne odovzdá Stavenisko Zhotovitel‘oviv lehote 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa podpisu tejto Zmluvy. avšak len v prípade, žeZmluva nadobudla účinnosť v tejto lehote podl‘a 47a Občianskeho ztíkonníka, v opačnom

prípade odovzdá Objednávateľ Stavenisko až v deň nasledujúci po dni účinnosti Zmluvy.

4.2. Zhotovitel‘ sa zaväzuje zFiotoviť Dielo v tomto dohodnutom čase:

(a) Termín začatia prác: je v deň podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí
Staveniska obidvomi Zmluvnýnii stranami. O termíne odovzdania a prevzatia
Staveniska oboznámi Objednávatel‘ Zhotovitel‘a písomne najmenej tri pracovné dni
vopred.

(b) Termín ukončenia prác: je do 3 mesiacov od podpísania Protokolu o odovzdaní
a prevzatí Staveniska obidvomi Zmluvnými stranami. Táto skutočnosť - ukončenie
prác je potvrdená oboma Zrnluvnými stranami Preberacím protokolom.

(c) Termín odovzdania Dlela: do I mesiaca od nadobudnutia právoplatnosti
kolaudačného rozhodnutia, alebo do odstránenia Vád Dieta uvedených
v kolaudačnom rozhodnutí, pričom je rozhodujúce odstránenie Vád Dieta. Táto
skutočnosť finálneho odovzdania Dieta je potvrdená oboma Zmluvnými stranami
Akceptačným protokolom, podpísaním ktorého Zhotovitel‘ovi vznikne právo na
vyhotovenie Vyúčtovacej faktúry.

4.3. Zhotovitel‘ je povinný najmenej 3 (tri) kalendárne dni pred zahájením stavebných prác
preclložiť doklad o odbornej spösobilosti vykonávať určené činnosti na určených technických
zariadeniach:

4.3.1 Elektrických

(a) označenie zariadenia E2 — elektrické siete dráh a elektrické rozvody dráb do 1000 V
AC a 1500 V DC vrátane. (Oprávnenie vydané Dopravným úradom, SOTD. podl‘a *17 a 18 zákona č. 513/2009 Z.z. odráhach aozmene adoplnení niektorých
zákonov v z.n.p.)

4.3.2 Tlakových
(a) označenie zariadenia K8 — tlakové nádoby stahilrié
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4.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade akýchkol‘vek nepriaznivých i prírodných podmienok

pre vykonanie Diela resp. časti Diela, najnlä povetemostných podmienok, preukázatel‘ne

potvrdených Kontaktnými osobami Zinluvných strán v Stavebnom denníku, sa termín

ukončenia prác predlžuje o čas trvania aepriaznivých ( prírodných - poveternostných)

podmienok

4.5. Miestom vykonania Dielaje pracovisko Objednávatei‘a — Rušňové depo Žilina.

4.6. Dielo pozostáva z nasledovných častí:

Stavebná časť:
Stavebné objekty
SO 101 Sklad olejov
Technologická časť:
Prevádzkové súbory
PS 01 Demontáž čerpacej stanice olejov
PS 02 Sklad olejov

4.7. Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotoviť riadne a včas Dielo podl‘a a v súlade s PD stavby

vypracovanou oprávnenou organizáciou MPK ENGINEERING a.s., Nemcovej 30, Košice,

projektantom Ing. Jozefom Tóthom v decembri 2013, ako aj v súlade s ustanoveniami

platného Stavebného zákona a jeho vykonávacích predpisov vrátene platných STN - EN,

zákona o dráhach Č. 5 13/2009 Z.z. v platnom znení ‚ jeho vykonávacích predpisov a podl‘a

tejto Zmluvy. Popis jednotlivých prác, výkonov a dodávok Zhotovitel‘a pri vykonávaní Dieta,

vrátane rozpočtu je obsiahnutý najmä v Projekte stavby — RD Zilina olejové hospodárstvo

(Príloha Č. 1 Zmluvy) a v Položkovitom rozpočte stavby s výkazom výmer (Príloha Č. 2 tejto

Zmluvy).

4.8. Zhotoviteľ je povinný počas zhotovovania Dieta v celom rozsahu a bezozvyšku dodržať

stavebné povolenie číslo 14089/2014-C342-SZDD/39429 zo dňa 23.06.2014, právoplatné dňa

11.07.2014 vydané MDVaRR, odbor dráhový — stavebný úrad, najmä jeho bod 14.

4.9. O odovzdaní Staveniska Zhotovitel‘ovi v zmysle bodu 4.1. Zmluvy bude vyhotovený písomriý

Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska podpísaný Kontaktnými osobami Zmluvných strán

uvedenými v bode 9.2 a 9.4 Zmluvy. Zhotoviteľ nie je oprávnený začať s realizáciou Diela

pred dňom podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí Staveniska. Zhotovitel‘ je povinný

založiť a viesť odo dňa prevzatia Staveniska Stavebný denník o všetkých prácach

a dodávkach, ktoré pri ptnení Diela vykonáva. Do Stavebného denníka sa zapisuj Ú všetky

rozhodujúce skutočnosti, týkajúce sa realizovaných prác a výkonov vrátane doh6d o zmene

v rozsahu a obsahu Naviac prác.

4.10. Stavbyvedúci Zhotovitel‘a, príp. jeho zástupca je povinný predložiť poverenej osobe

Objednávatel‘a každý záznam v Stavebnom denníku za účelom jeho podpisu v deň jeho

zaznamenania, najneskór však v nasledujúci pracovný deň. Poverené osoby uvedené

v predchádzajúcej vete si Zmluvné strany určia po podpise tejto Zmluvy, najneskór však v deň

odovzdania Staveniska Zhotovitet‘ovi a to písomne.

4.11. Zhotovitel‘ je povinný viest‘ Stavebný denník na stavbe až do doby riadneho odovzdania

a prevzatia celého zhotoveného Dlela a uchovávaf jeho druhú kópiu minimálne do doby

uptnutia poskytnueej záručnej doby. Stavebný denník originál musí byť na Stavbe trvale

prístupný k nahliadnutiu počas celého Pracovného dňa. Po dokončení Diela ajeho odovzdaní

Objednávateľovi, originál Stavebného dennfka je súčasťou Dokumentácie, ktorú Zhotovitel‘

odovzdá Objednávateľovi. Do Stavebného denníka okrem priebehu stavebno-rriontážných

prác sa zapisujú aj požiadavky na odsúhlasenie všetkých Naviac prác, ktorých nutnosť

eaiizácia vyplynula z reahizácie Dieta a bez uskutočneriia ktorých by boto nemožné Dieto
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dokončiť. Zhotovitel‘ nie je oprávnený bez súhlasu Objednávateľa tieto práce vykonať. SúhlasObjednávatel‘a móže byť daný písomným záznarnom v Stavebnom denníku, ktorýmObjednávatel‘ odsúhlasí požiadavku Zhotoviteľa zapísanú v Stavebnom denníku. Pri Naviac
prácach Zhotovitel‘ spracuje formou rozpočtu, spracovaného v aktuálnej cenovej úrovnicenníka CENEKON, nevyhnutné stavebné práce a Dodatok k Zmluve, ktorý pred[ožíObjeclnávateľovi na odsúhlasenie. Tento rozpočet bude tvorif podklad k uzavretiu Dodatku kZmluve. Ak Celková cena odsúhlasených položiek uvedených v rozpočte Naviac prác, resp.súčet cien položiek v rozpočtoch po sebe nasledujúcich počas zhotovenia Diela presiahnesumu 5.000,- Eur bez DPH, Objednávatel‘ spracuje návrh na uzavretie osobitného písomnéhoDodatku k Zniluve a preclloží ho na schválenie Zhotoviteľovi.

4.12. V prípade, že pred ukončením Diela budú potvrdené Objeclnávatel‘om Naviac práce, ktorýchsuma nebude vyššia ako 5.000.- Eur bez DPH, Objednávatel‘ taktiež spracuje návrh nauzavretie Dodatku a následne ho predloží Zhotovitel‘ovi na schválenie. Nedelitel‘nou súčasťoukaždého písomného Dodatku k tejto Zmluve, ktorý by bol vyvolaný z titulu zmeriy Cenycelkom Diela, je položkovitý rozpočet popisujúci dotknuté položky zmeny.

4.13. Zhotovitel‘ zabezpečí na vlastné náklady zriadenie a zariadenie Staveniska, stráženiea poistenie Staveniska. Objednávatel‘ neručí Zhotovitel‘ovi za škody, ktoré vzniknú namajetku Zhotovitel‘a uloženého na stavbe a Stavenisku.

4.14. Zhotovitel‘ sa zaväzuje vozidlá vchádzajúce na cestu resp. na verejných priestranstvách vopredočistiť, aby neznečist‘ovali pri výjazde zo Staveniska na cestu resp. verejné priestranstvo animé časti areálu RD Zilina, neobmedziť plynulosť cestnej a pešej premávky v zmysleprevádzkového poriadku RD Zilina. Do 3 dní po ukončení Diela sa Zhotovitel‘ zaväzuje navlastné náklady uviesť do póvodného stavu Stavenisko, vypratať a odovzdať StaveniskoObjednávatel‘ovi.

4.15. Objednávateľ ku dňu odovzdania Staveniska Zhotovitel‘ovi zabezpečí vytýčenie všetkýchnadzemných a podzemných inžinierskych sjetí v správe Objednávatel‘a. Zhotovitel‘ je povinnýzabezpečiť vytýčenie všetkých nadzemných a podzemných sieti, ktoré nie sú v správeObjednávatel‘a a ktoré móžu byť činnosťou Zhotovitel‘a dotknuté. Zhotovitel‘ zodpovedá zapoškodenie všetkých vytýčených i nezistených a preto nevytýčených vedení a inžinierskychsjetí.

4.16. Za riaclne ukončenie Diela sa považuje zrealizovanie všetkých stavebno-montážnych prácv zmysle PD a stavebného povolenia, v súlade s platnými technickými normami a súvisiacimi-‘ predpismi a po úspešnom ukončení kompletného odskúšania Diela. Zhotovitel‘ sa zaväzujevyzvať písomne Objednávatel‘a ininimálne 5 (päť) pracovných dní vopred na účasť pripríprave na kompletné odskúšanie. Prípravu a vykonanie kompletného odskúšaniazabezpečuje Zhotovitel‘ na vlastné náklady. Takto zrealizované stavebno-montážne prácemusia byť ukončené v súlade s termínom ukončenia prác podl‘a bodu 4.2. písmena (b) tejtoZmluvy.

4.17. Po skončení stavebno-montážnych prác Zhotovitel‘ vyhotoví a Objednávatel‘ovi odovzdáprojekt skutočného vyhotovenia Diela v štyroch vyhotoveniach v papierovej podobe výtlačku.

4.18. Zmluvné strany sa dohodli, že Navyše práce budú predmetom osobitného rokovania aosobitného Dodatku k tejto Zmiuve, pričom Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonať aj prípadnéobstaranie zmeny PD.

4.19. Okrem povinností, ktoré je Zhotovitel‘ povinný splnit‘ alalebo dodržiavať podl‘a iriýchustanovení Zrnluvy je Zhotovitel‘ povirný:

(a) chrániť predrnet Plnenia pred poškodenírn,
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(b) dodržiavať, zachovávat‘ a rešpektovať okrem právneho poriadku SR aj intemé

predpisy Objednávatel‘a, ktoré sú Zhotoviteľovi známe a predpisy o bezpečnosti

a ochrane zdravia pil práci a požiarnej ochrane. Objednávatel‘ nezodpovedá za

pracovné ani mé úrazy zamestnancov Zhotov iteľa a tretích osób podieľajúcich sa na

Plnení predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch Objednávatel‘a,

(c) v plnom rozsahu zodpovedať za bezpečnost‘ a ochranu zdravia osób v priestore

Staveniska, ktorých vstup na Stavenisko a v priestore Staveniska je oprávnený.

Zhotovitel‘ zabezpeč pracovníkom ochranné pracovné pomůcky. Odborné práce

musia byť vykonané Len pracovníkmi Zhotoviteľa, ktorí majú príslušnú kvalifikáciu

na vykonanie týchto prác,

(d) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenial

certifikáty! licencie a mé doklady požadované právnymi predpismi jednotlivých

štátov, ktoré sú potrebné aialebo nevyhnutné pre riadne a včasné Plnenie predmetu

Zmluvy,

(e) riadiť sa pil Plnení predmetu Zmluvy pokynmi Objednávatet‘a a konaf v súlade

s jeho záuj mami.

(t) o začatí prác informovať vedúceho príslušného pracoviska alebo ním poverenú

osobu.

4.20. Zhotovitel‘ je oprávnený poveriť dodaním časti Plnenia predmetu Zmluvy tretiu osobu. O tejto

skutočnosti bude bezodkladne informovaf Objednávatel‘a písomne oznámením zaslaným na

korešpondenčnú adresu. Zhotovitel‘ zodpovedá Objednávateľovi za Plnenie predmetu

Zmluvy v plnom rozsahu tak, ako by ju plnil sám a všetky povinnosti a práva, záruky

a zodpovednosti Zhotovitel‘a zostávajú zachované v plnom rozsahu. Zhotovitel‘ je povinný

zmluvne zabezpečiť dodržanie a zachovanie týchto povinností, práv, záruk a zodpovedností

treťou osobou a výhradne sám zodpovedá za akúkol‘vek ujmu, ktorá by vznikla tretej osobe.

Jedno vyhotovenie takejto zmluvy subdodávatel‘om je Zhotovitel‘ povinný odovzdať

Objednávateľovi do 3 (troch) pracovných dní odo dňa uzavretia subdodávateľskej zmluvy.

4.2 1. Zhotovitel‘ je oprávnený predkladať písomrie návrh na zmenu materiálov a technologických

postupov oproti schválenému rozpočtu a Dokumentácii Diela, ktorú dostal od Objednávateľa.

Použiť tieto materiály však móže len za podmienky ich predchádzajúceho písomného

odsúhlasenia Objednávateľom. Toto je možné uskutočnif i písomnými záznamami

Zhotovitel‘a a Objednávatel‘a v Stavebnom denníku. Cena celkom Diela sa však zmenou

materiálov nesmie navyšovať oproti už odsúhlasenému Rozpočtu Diela (Ceny celkom),

uvedenému v tejto Zmluve.

4.22. Naviac práce sú práce, ktoré neboli zachytené v Rozpočte a ich uskutočnenie je nutné

z dóvodov súvisiacich s realizáciou predmetu Zmluvy, (Diela) a bez ich uskutočnenia nie je

možné Die[o dokončiť. Naviac práce Objednávatel‘ odsúhlasí sp6sobom uvedeným v bode

4.9 tejto Zmluvy.

4.23. Navyše práce sú práce, ktoré požaduje Objednávatel‘ zrealizovaf z dóvodu rozšírenia

predmetu Zmluvy (Diela), avšak tieto práce nie sú nevyhnutné pre dokončenie Diela podl‘a

Projektu a rozpočtu Dieia. Navyše práce si objedná Objednávatel‘ písomným Dodatkom k tejto

Zmluve po uskutočnení osobitného rokovania a zabezpečení financovania Navyše prác

vrátane potrebnej PD (bod 4.16 tejto Zmluvy).

4.24. V prípade, ak sa Zmluvné strany po uzatvorenf Zrnluvy dohodnú formou písomriého Dodatku

k Zrnluve na obrnedzení a/alebo rozšfrení rozsahu Diela, je Objednávatel‘ povinný zapiatiť

Zhotov el‘•3vi Cenu celkom prirnerane zníženú Jaebo zvýšenú poctľa skutoěne
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zrealizovaných prác a dodávok. Ocenenie týchto prác sa vykoná pomocou programu
Cenkros/CenkrosPlus, pri použití cenníka CENEKON za nasledujúcich podmienok:

(a) ak sa bude oceňovaf položka, ktorá bola použitá pri spracovaní cenovej ponuky aje
uplatnená v pövodnom Rozpočte, ktorý je prílohou tejto Zmluvy, použije sa tá istá
jednotková cena, v tej istej cenovej hladine ako pri póvodnom Rozpočte.

(b) ak sa však bude oceňovaf položka, ktorá nebo]a použitá v Rozpočte priloženom k
tejto Zmluve, pre túto položku sa použije jednotková cena v aktuálnej ceriovej
úrovni CENEKON.

4.25. Pred zahájením stavby/diela Zhotovitel‘ písomne určí koordinátora pre BOZP a pre PO. Kópiu
určenia odovzdá ihned‘ Objednávatel‘ovi.

4.26. Zhotovitel‘ — jeho pracovníci aialebo jeho subdodávatelia, sa m8že pohybovať iba
v priestoroch Staveniska, ktoré mu odovzdal Objednávatel‘. Pohyb Zhotovitel‘a, jeho
subdodávateľov a jeli pracovníkov mimo odovzdaný priestor Staveniska sa považuje za
podstatné porušenie zmluvných podmienok. Za takto vzniknutú škodu nesie plnú
zodpovednosť Zhotovitel‘ výlučne sám voči všetkým tretím osobám.

4.27. Fred zahájením prác Zhotoviteľ odovzdá Objednávateľovi Zoznam zodpovedných
praeovníkov a Zoznam pracovníkov realizujúcich Dielo. Rovnako platí, ak činnosti bude
realizovať subdodávatel‘.

4.28. Fred zahájením prác odovzdá Zhotovitel‘ Objeclnávateľovi Zoznam mechanizmov (aj ich
evidenčných čísiel) s menami obsluhy/vodičov, ktoré bude počas svojej činnosti využívať.

4.29. Zhotovitel‘ deklaruje Objednávatel‘ovi vhodnosť zabudovaných niateriálov ešte pred ich
prvým aplikovaním. Pod vhodnosťou použitého materiá[u sa rozumie súlad medzi
vlastnosfami aplikovaného materiálu a jeho technickými parametrami a špecifikáciou
požadovanou projektovou dokumentáciou (certifikát alebo vyhlásenie o zhode). V prípade
nesúladu nesmie Zhotovitel‘ daný materiál použiť.

5. ĎLšiE DOHODNUTÉ PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať poskytnúť súčinnosť potrebnú na
Plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých

J skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné Plnenie svojich povinností a práv
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne
sťažiť Plnenie predmetu Zmluvy.

5.2. Zmluvné strany sú povinné plnif svoje povinnosti a práva vyplývajúce im zo Zmluvy
a z právneho poriadku Slovenskej republiky riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu
s ich Plnením.

5.3. Objednávatel‘ je oprávnený kontrolovať zhotovovanie Dieia na každom stupni jeho
zhotovovania. Práce aialebo dodávky, ktoré vykazujá už v priebehu realizácie Diela
nedostatky, alebo sú v rozpore so Zmluvou, musí Zhotovitel‘ na vlastné náklady nahradiť
nezávadnými prácarni alaieho dodávkami bez dopadu na termín ukončenia ním realizovaných
práe aia!ebo dodávok. Ak Objednávatel‘ pri kontrole zistí, že Zhotovitel‘ porušuje svoje
povinnosti, má právo žiadať, aby Zhotovitel‘ bezodkladne odstránil zistené Vady vzniknuté
chybným zhotovením prc aialebo dodávok a d‘alej ho zhotovoval riadne. V prípade, že
Zhotovteľ v primerane cobe, určenej Objednávatel‘om a zapísanej v Stavebnoni denníku,
neodstráni zistené nedostatky, považuje sa to za podstiné porušenie Zmluvy a Objednávatel‘
má právo od Zniluvy odstúpiť. Fn realizovaní tzv. „zakrývaných“ prác je Zhotovtel‘ povinný
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minimálne 3 (tri) pracovné dni vopred vyzvaf Objednávatel‘a na ich prehliadnutie

a odsúhlasenie formou zápisu v Stavehnom denníku. Túto výzvu móže Zhotovitel‘ spraviť aj

inou formou napr. elektronickou formou výzvy na Kontaktnú osobu Objednávateľa podl‘a
Kontaktných údajov O1jednávateľa, o čom sa dodatočne spraví zápis do Stavebného denníka.
V prípade nedodržania tohto postupu je Zhotovitel‘ povinný ria požiadanie Objednávateľa

zakryté práce odkryť na vlastné náklady a rovnako na viastné náklady tieto práce, ak budú

schválené Objednávatel‘om, opät‘ zakryť. Ak Objednávatel‘ nebude na výzvu Zhotoviteľa
reagovať do 3 (troch) pracovných dní a priebežnej kontroly realizovaných prác sa nezúčastní,

má sa za to, že Objednávatel‘ so stavom realizovaných prác súhlasí a Zhotovitel‘ möže
pokračovat‘ v zakrytí týchto prác a v d‘alších činnostiach.

5.4. Akékol‘vek mimoriadne skutočnosti, hiavne vo vzfahu k termínom realizácie prác, ich
rozsahu, kvalite, technológiám a podobne, je Zhotoviteľ povinný oznámiť Objednávatel‘ovi

bez zbytočného odkladu. V prípade telefonického oznámenia je Zhotovitel‘ povinný túto
skutočnosť zaznamenať v Stavebnom denníku a Objednávatel‘ potvrdiť svojím Technickým
dozorom.

5.5. Zhotovitel‘ je povinný po celý čas realizácie Diela odpratávať zo Staveniska stavebný odpad
vznikajúci pri jeho činnosti v súlade so Zákonom o odpadoch. Fn likvidácii odpadu je
Zhotovitel‘ povinný dodržiavať platné predpisy o ochrane životného prostredia a o ekologickej
likvidácii odpadu a predpisy BOZP a PO, vrátane interných, stanovených Objednávateľom. Po
ukončení Diela a jeho odovzdaní Objednávatel‘ovi je Zhotovitel‘ povinný vypratat‘ Stavenisko
do 3 kalendárnych dní od podpísania Zápisu o odovzdaní a prevzatí. Náklady na čistenie
a vypratanie Staveniska sú súčasfou Ceny celkom dohodnutej v bode 3.1.1. Zmluvy.
Stavenisko sa Zhotovitel‘ zaväzuje uviesť do póvodného stavu (podl‘a Dokumentácie), ak sa
obidve Kontaktné osobý Zmluvných strán nedohodnú inak zápisom v Preberacom protokole.

5.6. Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností aialebo práv vyplývajúcich jej zo
Zmluvy aialebo nedodržaním/porušením vyhlásení aialebo záruk urobených v Zmluve
akúkol‘vek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosf za škodu a povinnosf na náhradu
škody takto spósobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovaf ustanoveniami

* 373 a nasl. Obchodného zákonníka. To neplatí o zmluvných pokutách, ktoré sa na náhradu
škody nezapočítavajú.

5.7. Zhotovitel‘ až do doby riadneho odovzdania Diela (bod 4.2.písm..c) ) Objednávateľovi na
základe Akceptačného protokolu, znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanom Diele.
Riadnym odovzdaním Diela sa rozumie technický stav Diela bez akýchkol‘vek Vád
a nedorobkov.

5.8. Pohl‘adávky Zhotovitel‘a voči Objednávatel‘ovi vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je
možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu Objednávatei‘a. V prípade že, Zhotovitel‘
bez predchádzajúceho písomného súhiasu Objednávatel‘a postúpi pohl‘adávku, ktorú má voči
Objednávatel‘ovi, tretej osobe, je Zhotovitel‘ povinný zaplatiť Objednávatel‘ovi zmluvnú
pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohl‘adávky.

5.9. Zhotovitel‘ je povinný v zrnysle „Pokynu pre povol‘ovanie vstupu, filmovanie a fotografovanie
vo vyhradenom priestore ZSR, Objednávatel‘a a ZSSK“ požiadať o vydanie Povolenia na
vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu Objednávatel‘a ako i o vydanie Povolenia na
vjazd cestného vozidla do vyhradeného obvodu Objednávatel‘a, s ktorými ho oboznámi

Kontaktná osoba Ojednávatel‘a pri odovzdávaní Staveniska, čo sa zapíše i do Protokolu
o odovzdaní a prevzatí Staveniska.

5.10. Zhotovitel‘ v súlade s 551 Obchodného zákonníka je povinný upozornif Objedriávatel‘a bez
zbytočného odkladu na uevhodnú povahu vecí prevzatých od Objednávatel‘a alebc pokynov
daných mu od Objednávateľa na vykorianie Diela, inak znáša škodu sám v ce[orn rozsahu. Ak
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Objednávateľ bude trvaf na vykonaní prác napriek nesúhlasu Zhotoviteľa, rozhodujúce je
stanovisko Stavebného dozoru. Náklady takto vzniknuté však znáša Objednávatel‘.

5.11. Povinnosf zhotovit‘ Dielo riadne a včas podľa bodu 4.2.písm. (c) tejto Zmluvy si splní
Zhotovitel‘ odovzdaním Diela vyhotoveného v termíne a za podnhienok dohodnutých
v Zmluve na základe Akceptačného protokoLu podpísaného obidvomi Zmluvnými stranami
a po odstránenf všetkých Vád a nedorobkov Diela a po nadobudnutí právoplatnosti
Kolaudačného rozhodnutia,

5.12. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nedójde k realizácii Diela podl‘a tejto Zmluvy,
nic je Zhotovitel‘ oprávnený si nárokovať od Objednávatet‘a ušlý zisk a ani mé možné škody
súvisiace s nerealizovaním Diela (napr. náhrady miezd, stavebnú predprípravu a pod.).

5.13 V prípade ukončenia Zmluvného vzfahu z akéhokol‘vek dóvodu ešte pred riadnym
dokončením a odovzdaním Dieia Akceptačným protokolom, Kontaktné osoby Zmluvných
strán spoločne zdokumentujú aktuálnu Rozpracovanosf Dieta ku ciňu zastavenia prác
(činností), ktorú Kontaktné osoby Zmluvných strán spoiočne odsúhlasia a potvrdia. K tomuto
dátumu si Zmluvné strany navzájom vyrovnajú záväzky s ohl‘adom na už zrealizované práce
a uhradené Faktúry a oboma Kontaktnými osobami Zmiuvných strán potvrdená
Rozpracovanosť a to v lehote 60 dní odo dňa odsúhlasenia Rozpracovanosti Diela. Ak došlo
k predčasnému ukončeniu zmluvného vzťahu z titulu podstatného porušenia Zmluvných
podmienok zo strany Zhotovitel‘a, Zhotovitel‘ stráca nárok na uvol‘nenie koiaudačnej Raty i
keď by stav Rozpracovanosti Dieta a jeho bezvadnosť oprávňoval Zhotovitel‘a nárokovať si
koiaudačnú Ratu.

6. ZODPOVEDN OSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dieto riadne a včas a v súlade, v rozsahu, v kvalite,
spösobom a za d‘alších podmienok uvedených v Zmiuve a ručí za to, že Dieio nemá Vady a že
funkčnosť a použitie Dieia bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám
Diela stanovenými PD a špecifikáciám uvedeným v priloženej Dokumentácii.

6.2. Zhotoviteľ zodpovedá za Vady, ktoré má Dieto v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo
škody na Objednávatel‘a, aj ked‘ sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Zhotovitel‘
zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom aiebo po okamihu uvedenom
v predchádzajúcej vete, akje spósobená porušením jeho povinností.

6.3. Ak Zhotoviteľ uskutoční Plnenie predmetu Zmluvy s Vadami, platí bod 5.7 tejto Zmluvy.
Zmiuvné strany sa dohodli, že Objednávatel‘ móže požadovať aj primeranú zl‘avu z čiastkovej
Ceny vadného Plnenia spósobom podl‘a bodu 6.13 tejto Zmluvy v prípade, ak Zhotovitel‘
Vadu neodstráni v stanovenej lehote kolaudačným rozhodnutím, prípadne Zhotovitel‘ oznámi
Objednávatel‘ovi, že Vada je neodstránitel‘ná, V takomto prípade Objednávatel‘ je oprávnený
odstúpiť od Zmluvy s účinkami od teraz. Zhotoviteľovi nevzniká odstúpením Objednávatel‘a
od Zmluvy v dósledku neodstránenia Vád Plnenia v stanovenej lehote nárok na zaplatenie
zmluvnej pokuty, ani nárok na náhradu nákladov vynaložených na vadné Plnenie predmetu
Zmluvy. Nárok Objednávatel‘a na náhradu škody a na zmluvnú pokutu nie je týmto
odstúpením Zhotovitel‘a od Zmluvy dotknutý.

64. Záručná doba Dieta je určená * 562 ods. 2 písm. c) Obchodného zákonníka a začína plynúť
dňom riadneho odovzdania Diela Zhotovitet‘om a jeho prevzatia Objednávatel‘om na základe
Akceptačnélio protokolu (bod 5.7 tejto Zmluvy).

6.5. Zhotovitel‘ sa zaväzuje na viastné nkiady a v tehote písomne určneÍ Objednávatel‘om podl‘a
bodu 6.3. tejto Zmiuvy odstrániť Vadu Diela bez ohl‘adu na to, či Vada vznikla pred podpisom
Akceptaěného protokolu, a!ebo počas ptyuutia Záručnej doby.
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6.6. Do doby odstránenia Vád nie je Objednávatel‘ povinný p[atif časť Ceny celkom, ktorá by
zodpovedala jeho nároku na zl‘avu z Ceny celkom podl‘a bodu 6.13, Zmluvy, ak by Vada
nebola odstránená.

6.7. V prípade, že sa na práce a dodávky poskytnuté Zhotoviteľom Objednávateľovi v súvislosti so
zhotovením Diela vzt‘ahuje záruka poskytovaná treťou stranou, Zhotovitel‘ je povinný uplatniť
tieto nároky zo zodpovednosti za Vady sám, pričom nedochádza k obmedzeniu jeho výlučnej
zodpovednosti za Vady Diela. Ak táto Záručná doba uplynie pred skončením záruky
Zhotovitel‘a za Dielo (bod 6.6) povinnosť ručenia a odstránenia Vád treťou osobou prechádza
v ceiom rozsahu a bezo zvyšku na Zhotovitel‘a.

6.8. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nemóže užívať Dielo pre jeho Vady,
za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ.

6.9. Ak nie je v Zmluve výslovne určené inak, Objednávatel‘ je oprávnený odmietnuť čiastočné
Plnenie záväzku Zhotovitel‘a (podl‘a stavebných objektov a prevádzkových súborov).

6.10. V prípade, že Objednávateľ požaduje zl‘avu z Ceny aialebo Ceny celkom, Zmluvrié strany sa
dohodli, že pri určení výšky zl‘avy bude Objednávatel‘ vychádzať najmä z posúdenia
nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude Objednávate[‘ musief vynaložif na činnosti, ktoré sú
nevyhnutné na to, aby sa Plnenie predmetu Zmluvy stalo bezvadným v zmysle
Zmluvy,

(b) hodnota Plnenia predmetu Zmluvy

(c) význam Plnenia predmetu Zmluvy pre hospodársku činnosť Objednávatel‘ a škody,
ktoré móžu byť vadnosťou Plnenia Objednávatel‘a spósobené

7. SANKCIE

7.1. Okrem už uvedených sankcií — zmluvných pokút uvedených v jednotlivých bodoch tejto
Zmluvy, Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania
s Plnením predmetu Zmluvy, je Objednávatel‘ oprávnený uplatniť si voči nemu zmluvnú
pokutu vo výške 0,03% z Ceny celkom dohodnutej v bode 3.1 tejto Zmluvy za každý a to aj
začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý. Objednávatel‘ovi súčasne
vzniká právo odstúpiť od tejto Zrnluvy.

7.2. V prfpade že sa Zhotovitel‘ dostane do omeškania s odstránením Vady v [ehote stanovenej
Objednávatel‘om, je Objednávatel‘ oprávnený uplatniť si voči Zhotovitel‘ovi zrnluvnú pokutu
vo výške 0.03% z Ceny celkom dohodnutej v bode 3.1. tejto Zmluvy za každý a to aj začatý
deň orneškania. Nárok na náhradu škody tým nieje dotknutý.

7.3. V prípade, že sa Objednávatel‘ dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí
ani do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Zhotovitel‘
oprávnený uplatňovat‘ si voči Objednávatel‘ovi úrok z onieškania vo výške 0,03% z dlžnej
čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania v súlade s 369 Obchodného zákonníka.

7.4. Zmluvnú pokutu zaplatí povinná zmluvná strana oprávrienej Zrnluvnej strane nezávisle na
tom, či a v akej výške vznikne oprávnenej strane nárok na náhradu škody, ktorú možno
vymáhat‘ samostatne.

75. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovitel‘ je povinný Objednávatel‘ovi zaplatíť zrnluvnú
pokutu vo výške 150,00 EUR za neuvol‘nenie a nevypratanie a neuvedenie Staveniska do
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pövodného stavu v Iehote vyplývajúcej z tejto Zmluvy, a to za každý deň aj začatídeň omeškania.

‘7.6. Zhotovitel‘ zaplatí zmluvnú pokutu vo výške 100,00 € za každé jedno porušenie pravidiela zásad pre BOZP a pre PO (I interných), a to i opakovane.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1. Akékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutieschválenia, výpoveď alebo akákoľvek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebopovolená Zmluvou (d‘alej len Korešpondencia) musí mať písomnú formu a musí byťdoručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnouslužbou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnejosobe Zniluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékol‘vek písomnosti týkajúce saskončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne aleboexpresnou kuriérnou službou.

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídle! Zmluvných stránuvedené v tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnejstrane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne má novú adresu určená nadoručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovaniepísomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvnástrana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu;v takomto prfpade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnejstrane pred odosie!aním Korešpondencie.

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásie!ky, resp. v deň odmietnutiaprevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnouslužbou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje zadoručená na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sao tom nedozvedela.

9. KONTAKTNÉ tDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLuvNÝCH STRÁN

9.1. Kontaktné údaje Zhotovitel‘a

lAdresa vIontagne, a.s., Dolné Rudiny 3, 010 01 ŽilinaJ Telefón 41/5006606
Fax 41/5006608
E-mail rnontagne @montagne.sk
Internet www.montagne.sk

9.2. Kontaktné osoby Zhotovitel‘a

Meno a priezvisko Telefón E-mail
Ing. ‚041/5006606
predseda predstavenstva,( -

.riaditel‘_spoločnosti

__________________________

.)41/5006606
projektovy manažér

_________

9.3. Kontaktné tldaje Objed riávatel‘a
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železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.

dresa
rieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

Adresa re zasielanic
železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s..,

Faktúr
1«ja účtovníctva a daní

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

Te1efón 421 2 2029 7776/4

1X ÷421 243420389

E-mail
ĺinternet www.zscaro.sk

9.4. Kontaktné osoby Objednávatel‘a

Meno a priezvisko lefón E-mail Rozsah oprávnenia

kebranie Diela,

)dovzdanie Staveniska
O

-
i stavebný a technický

dozor

kebranie Diela,

.

odovzdanie Staveniska
I —— —

a stavebný a technický

dozor

rebranie Diela,
)dovzdanie Staveniska
a stavebný a technický

ĺ dozor

10. TRVANIE ZMLUVY

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu zaniká, ak nedošlo k zhotoveniu Diela:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; alebo

(b) nadobudnutfm účinnosti písomnélio odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných

strán v súlade s bodom 10.2 Zmluvy; alebo

(c) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená; alebo

(e) neodovzdaním Staveniska podl‘a bodu 4.1 Zmluvy najneskór do 12 mesiacov od

podpisu Zmluvy.

10.2. Odstúpiť od Zmluvy móže ktorákol‘vek zo Zrnluvných strán v prípade podstatného porušenia

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných

povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich Zo Zmluvy, na ktoré sa

podľa ustanovení Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných

povinností sa považuú za nepodstatné v zmysle 346 Obchodného zákonníka. Písomné

odstúpenie orl Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej

strane s účinkami orl teraz (eX nunc).. Odstápenie orl Zmluvy sa však nedotýka nároku na

náhradu škody a ani nároku na zrnluvnú pokutu, ktorý vznikol v dósiedku porušenia

povinností.

10.3. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas

existencie Zrnluvy.
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11. NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA PREDMETE PLNENIA

11 .1. Nebezpečenstvo Škody na predmete Plnenia prechádza zo Zhotoviteľa na Objednávatel‘a po
podpise Akceptačriého protokolu obidvomi Zrnluvnými stranami, podI‘a bodu 5.7. tejto
Zmluvy.

12. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSt

1.2.1. Dóvemé informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené aialebo akýmkol‘vek
mým sp6sobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe
alalebo v akejkol‘vek súvislosti so Zmluvou mOžu byť použité výhradne na účely Plnenia
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dóverné inforniácie ako aj všetky informácie
poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené aialebo akýmkol‘vek mým spósobom získané
Zmluvnými stranami na základe Zmluvy aialebo v akejkol‘vek súvislosti so Zinluvou
udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím,
poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a
účinnosti Zmluvy.

) 12.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomiiého súhlasu druhej Zmluvnej
strany Dóverné informácie poskytnúť, odovzdat‘, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať,
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely Plnenia predmetu Zrnluvy, a to ani po
ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia
/odovzdaniaioznárneniai sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane
právnych, účtovných, daňových a mých poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní
všeobecnou profesionálnou povinnost‘ou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom
alebo sú povinní zachovávat‘ mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou,

12.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dóverných informáciách sa nevzťahuje
na informácie, ktoré:

(a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázatel‘né na základe
poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; aialeho

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím
súdu, prokuratúry alebo mého oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto
prípade Zmluvná strana, ktoráje povinná informácie sprístupniť.

12.4. Zrnluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dóverných informácií
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dóvemých informáciách podl‘a všeobecne platných,
zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie
povinnosti mlčanl ivosti o takýchto informáciách.

12.5. Zrnluvné strany sú povinně zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dóverných informácií
a zachovávanie povinnosti mtčanlivosti o Dóvemých informáciách aj u svojich zamestnancov,
štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, čienov dozorných
orgánov, zástupcov, splnomocnencov, Subdodávatel‘ov ako i mých spolupracujúcich tretích
osóh, pokial‘ im takéto Dó‘.‘erné inforrnácie holi poskytnuté, odovzdané, oznámené alalebo
sprístupnené v súlade so Zmluvou.

13. ROZHODNÉ PRÁVO A JĹRISDIKCIA

13.1. Zmluva, jej interpretácia a vzt‘aliy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia právnym poriadkom
S!ovenskej republiky s tým, že Zmtuvné strany sa dohodli, že použitie akéhokol‘vek
ustanovenia ktoréhokol‘vek časti právneho poniadku Slovenskej republiky, toré ne je
kogentně, je výslovne vyhlčeriě v rozsahu, v ktororn y eho použitie mohlo menit‘ (či už

21



Zoi) Č. 13089/2014-08

úplne alebo čiastočne) význam, účel alalebo interpretáciu ktoréhokol‘vek ustanovenia Zrnluvy

aialebo dokumentov vzniknutých na jej základe.

13.2. Akýkoi‘vek spor, nezrovnalosť alalebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zm[uvy

alebo v akejkol‘vek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkol‘vek a všetkých sporov týkajúcich
sa jej uzavretia, platnosti, účianosti, existencie aialebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne
vzájomnými rokovaniarni Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak
sa takýto spor, nezrovnalosť aialebo rozpor riepodarí vyriešif ani vzájomnými rokovaniami
Zmluvných strán najneskór do 30 (tridsať) dní odo dťia ich začatia, je ktorákol‘vek Zmluvná
strana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike.

14. zÁviEČNÉ USTANOVENIA

14.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa jej platnosti do
zhotovenia a prevzatia Diela Zhotovitel‘om na základe potvrdeného Akceptačného protokolu
oboma Zmluvnými stranami. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými

stranami a účinnosf dňom odovzdania Staveniska, ktorý však nemóže predchádzat‘ dňu
nasledujúcemu po dni zverejnenia Zmluvy podl‘a 47a Občianskeho zákonníka.

14.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán
formou písomných a vzostupne očíslovaných Dodatkov k Zmluve, podpísaných oboma
Zmluvnými stranami.

14.3. Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddelitel‘nú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi
ustanoveniami alalebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami aialebo znením príloh
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia aialebo znenie článkov Zmluvy.

14.4. V prípade, že niektoré z jednotlivých ustanovení! ustanovenia Zmluvy budú považované za
neplatné aialebo nevymáhatel‘né aialebo neúčinné z akéhokol‘vek právne relevantného dóvodu
rnajúceho právnu oporu v právnom poriadku Slovenskej republiky, prípadne v jeho zmene po
účinnosti Zmluvy, podl‘a ktorého bola táto Zmluva uzavretá, nebude mať táto skutočnosť
vplyv na platnosť zostávajúcich ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatného, nevymáhatel‘ného,
či neúčinného ustanovenia, bude platiť také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá zmyslu a
účelu neúčinného/neplatného/nevymáhateľného ustanoveriia, za účelom čoho je možné i
doplnit‘ Zmluvu po vzájornnej dohode Zrnluvných strán.

14.5. Zmluva sa vyhotovuje v 6 (šiestich) rovnopisoch rovnakej právnej sily, pričom každá zo
Zmluvných strán obdrží po 3 (troch) rovnopisoch. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v mom
než s[ovenskom jazyku, má v prípade akéhokol‘vek rozporu medzi znením Zmluvy v
slovenskom jazyku a znením Zmluvy v mom než slovenskom jazyku, v ktorom je Zmluva tiež
vyhotovená, prednosť znenie Zmluvy v slovenskom jazyku.

14.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej
vóle, ktorú prejavili určito a zrozumite[‘ne, Zmtuvu uzatvorili dobromysel‘ne a v dobrej viere a
neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných

podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom
Zmluvy ju vlastnoručne podpísali.

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DE, KTORÝ JE
UVEDENÝ NA PRVEJ STRANE ZMLUVY.
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PODPISOVÁ STRANA

Že!eznjčná spoločnosť Cargo MONTAGNE,a.s.
Slov akia, a.s.

Ing. Vladimír Ľuiták Ing. Štefan Pinčák
generálny riadĺtel‘ riaditel‘ spoločnosti a predseda

a predseda Predstavenstva predstavenstva
Zelezničnej spoločnosti Cargo

Slovakia, a.s.

Ing. Peter Fejfar4‘čCA
riaditel‘ úseku ekoóůmiky

a člen Predstavnstva
Zelezničnej spoločnosti Cargo

Slovakia, a.s.
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Príloha Č. 1

Projektová dokunientácja stavby — RD Žilina — olejové hospodárstvo — označenie projektu
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Príloha Č. 2

Položkovitý rozpočet stavby s výkazom výmer
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Výkaz výmer
Stavba: RUŠŇOVÉ DEPO ŽILINA-OLEJOVÉ HOSPODÁRSTVO
Objekt: PS 01 - Demontáž Čerpacej stanice olejov

Objednávate: Železničná spol. CARGO Slovakia a.s.Bratislava
Zhotovite: Montagne, as. Spracoval:
Miesto: Dátum: 22.1.2014

[[
Kód oložk) Popis Cena celkom Hmotnosť

M Práce a dodávky M 1 920,890 0,000

23-M Montáže potrubia — 577,470 0,000
Demontáž dopinkových konštrukcii z profilového materiálu do

1 230080451 šrotu kg 445,ooo 0,150 66,750 0,000
Demontáž potrubia do šrotu do 50 kg, pripojovacf rozmer; D

2 230082039 X t 57 x 3.2 ks 33,333 7,530 251,000 0,000
Demontáž potrubia do šrotu do 50 kg, pripojovací rozmer: D

3 230082066 XtlO8X4 ks 31,867 8,150 259,720 0,000

35-M Montáž čerpadiel,kompr.a vodoh.zar. — 1 343,420 0,000
4 3501111 Demontážzariadenf 0,000 0,000 0,000
5 1 ČERPADLOTyp: Js 40 (8352.32) ks 6,000 21,200 127,200 0,000

2 ZÁSOBNÁ NÁDRŽTyp: NSV 2-DK ks 6,000 93,120 558,720 0,000
V STÁČACÍ STOJAN ks 1,000 32,500 32,500 0,000

4 VÝDAJNÝ STOJAN ks 6,000 15,000 90,000 0,000
1-1 ZABEZPEČOVAC1EZARIADENIE

— 0,000 0,000 0,000
7 1-1-1 Autožeriav do 5000 kg ks 1,000 210,000 210,000 0,000

1-1-2 Nákladné auto, Presun TG zariadenia do 15 km ks 1,000 140,000 140,000 0,000
Zbemý kontajner pre separovaný zbor odpaduobjem 5 m3,

12 1-1-3 Presun do 15 km ks 1,000 185,000 185,000 0,000

Celkom 1 920,890 0,000

Saia 1 z





Výkaz výmer
Stavba: RUšŇOVÉ DEPO ŽILINA-OLEJOVÉ HOSPODÁRSTVO
Objekt: PS 02- Sklad olejov
Časť: ČPS 02.1 - Prevádzkové zariadenie

Objednávateľ: Železničná spol. CARGO Slovakia a.s.Bratislava
Zhotoviteľ: Montagne,a.s. Spracoval:
Miesto: Dátum: 22.1.2014

Tč
Kód položky Popis MJ

MflOZStVO
Cena cefkom

HSV Práce a dodávky HSV 340,000

9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie 340,000
Mobilné ľahké lešenie dXšxv 2500X1000X4500 mmPrenájom 11 9419400 na leden mesiac kpl 1000 340000 340,0001

) Psv Práce a dodávky PSV 13 906,400

35-M Montáž čerpadiel,kompr.a vodoh.zar. 12 941 ‚570
2 3501 PREVÁDZKOVÉ ZARIADENIE = 0,000

ZUBOVÉ ČERPADLOTyp: STEIMEL SF2J2ORD-VLMF-
3 02.1.01 1, lkW4PDodávateľ: Chemproces, spol. s.r.o. Bratislava ks 3,000 1 o,ooo 4 320,000

FILTER A8300128-2‘Dodávatef: Chemproces, spol. s.r.o.
4 02.1.02 Bratislava ks 3,000 155, 120 465,360

VÝDAJNÁ SÚPRA VAHadicový bubonHadica: DN 20,
20m Výdajná pištof Záchytná vaničkaDodávatef:

5 02.1.03 Chemproces, spoL s.r.o. Bratislava ks 3,000 994,370 2983,110
RJADIACI SYSTÉM Fluid keeper 4 (zadávacie zariadenie s
displayom + software pre ovládanie), nastavenie,
konfigurácia softwareDodávatef: Chemproces, spol. s.r.o.

6 4 Bratislava ks 1,000 2 030,000 2 030,000
MOBILNÁ HAVARIJNÁ SÚPRAVA lyp 6636Dodávatef

7 5 KAISER÷KRAFT s.r.o. ks 1,000 1 74‚200 174,200
ZÁCHYTNÁ VAŇA S ROŠTOMTyp:6077Dodávatef

6 MEVAKO s.r.o. ks 4,000 158,600 634,400
‘ -.é 7 Dopravnéa balné kpl 1,000 410,000 410,000

io 3501-1 Montáž prevádzkového zariadenia kpl 1,000 1 924,500 1 924,500

769 Montáž vzduchotechnických zariadení 964,830
ii 2401 VETRANIE SKLADU OLEJOV

— 0,000 0,000
12 02.1.04 PROTIDAŽĎOVÉ ŽALÚZIEIMOS-ZN 800x400-R2S ks 2,000 88,500 1 77 000

REGULAČNÁ KLAPKA S RUČNÝM OVLÁDANÍMIMOS- —

13 02.1.05 RKT 800 x 400- R ks 2,000 112,600 225,200
14 02.1.06 PROTIDAŽÓOVÉ ŽALÚZIEIMOS-ZN 400x800-R2S ks 1,000 73,500 73,500

PROTIPOŽIARNA KLAPKA 590 min ODOLI‘JOSŤOU A —

15 02.1.07 TEPELNOU POISTKOUPK1S-EI9OS 400 x 800 mm ks 1,000 265,200 265,200
16 2401-1 Montáž % 6398 35,000 223,930

M Práce a dodávky M 6 992,310

23-M Montáže potrubia
— 6 893,820

230010256 Vontáž potrLbia z oceových závtových rúr ON “ rn 13,000 1 ‚410 1 833
1414522000 Rúrka závitová 1 rn 13,390 4,110 55,030
23000259 1VontéŽ pclrLbia z oceovýcIt závtových rĹr N 2 28,000 I ‚300 44,800

Sra1 z3



HZS Hodinové zúčtovace sadzby 30,000

‘

[
j Kód poožk; Popis MJ

[
cekorn jednotková

- Cena celkom

Rúrka závitová 2‘ m 28,840 8,600 248,020

230040006-1 Montáž závitových dielov DN 1 ks 15,000 4, 180 62,700

22 230040009-1 Montáž závitových dielov DN 2‘ ks 16,000 6,420 102,720

23 3194418700 PRECHODY RÚROVÉ PRIAME DN 50/25 ks 3,000 1,210 3,630

24 3194116600 RÚROVÉOBLÚKY; 90° DN 25 ks 9,000 1,350 12,150

25 3194116900 RÚROVÉOBLÚkY;9002 ks 13,000 3,550 46,150

PR(VAROVAC1A PRÍRUBA SAE2DN25 1“Dodávatef

26 319111111 Chemproces, spol. s.r.o. Bratislava ks 6,000 22,600 135,600

27 230040006 Montáž závitových dielov DN 1‘ ks 6,000 4,160 24, 960

230040009 Montáž závitových dielov DN 2‘ ks 8,000 6,470 51,760

29 4221 11111 GUĽOVÝ VENTIL DN5O ks 7,000 52,800 369,600

30 4221 11112 GUĽOVÝ VENTIL DN25 ks 3,000 25,300 75,900

31 4221 11113 TROJCESTNÝ VENTIL DN 50 ks 1,000 285,970 285,970

32 4221 11114 SPÁTNÝ VENTIL DN25 ks 3,000 59,140 1 77420

33 21 SNÍMAČ TLAKUKL3451 ks 3,000 355,250 1 065, 750‘

MANOMETRICKÝ SPÍNAČ - ochrana Čerpadla proti chodu —

na sucho s navarovacím kusomswitchGAUGE

34 22 PGS21.100/160 ks 3,000 389,250 1 167,750

HADICA NA OLEJ - PREPOJ MEDZI IBC A —

POTRUBÍMTW5O - 2m s americkými rýchlospojkami a

35 23 prechodkou na IBC ks 4,000 165,800 663,200

36 24 AMERiCKÁ SPOJKA SAMECA VK! 50 ks 8,000 38,960 311,680

PRECHODKA NA IBC KONTAJNER, S VONKAJŠÍM —

37 25 z4 WTOM PRE A VKI 50 ks 4,000 117,480 469,920

KONCOVKY NA HADICU - americká spojka samica,

38 26 materiál mosadz DN5O, na hadiciAMKC 50 ks 8,000 78‚250 626,000

39 27 NAVAROVACÍNIPPEL NA POTRUBIEAN2‘ ks 4,000 11,820 4?280

28 ZÁSLEPKA A VK-50 ks 4,000 24,500 98,000

41 2301111 Montážpol.21-28 ks 1,000 411,000 411,000

42 230120072 ZNAČENIE POTRUBIA ŠTĺTKAMI podl‘a STN 13 0072 ks 1,000 2,290 2,290

Zaoblený štítok veľkosť 1, smeť P, nápis ‘8.03.1 OLEJ

5489511000 ČISTÝ - PRÍJEM° ks 1,000 2,890 2,890

ZNAČENIE VÝDAJNÉHO STOJANA TABLJĽKOUp0dľa STN

44 2301200721 13 0072 ks 3,000 2,570 7,710

Tabufka veľkosť 1, nápis ‘8.03.1 OLEJ ČiSTÝ- VÝDAJ‘
Farba štítkov Č.2320 hnedá

45 54895110001 Farba písma a okraja štítka biela ks 3,000 2,670 8,610

HZS000114 Príprava na skúškytesnosti potrubtado DN 50 hod 3,000 11,000 33,000

Skúška tesnosti potrubia podľa STN 13 0020 a STN EN 13

47 HZS0001 141 480 do DN 50 hod 24,000 11,000 264,000

25-M Povrch, úprava strojov a zariadení 68,490

Čistenie oceľ.kefou pred povrchovou úpravou /stup.očist.,Cr

48 250030001 3/potrubia priemyslového do DN 50 m2 6,000 1,750 10,500

49 250030051 Oprašovanie potrubia priemyslového do DN 50 m2 6,000 0,410 2,460

Základný jednozložkový náter potrubia priemyslového do DN

50 250030101 50 m2 6,000 1,890 11,340

Ostatné jednozIožkové nátery potrubia priemyslového do DN

51 250030201 50 m2 12,000 1,760 21,120

52 2462152500 Farba syntetická na ľahké kovy S 2003 - 0,11 7kg.m-2 kg 1,000 8 160 8,160

Email syntetický vonkajší Industrol - 2x S 2013 Čísio farby

53 2462167500 2320 kg 2,000 6890 13,780

54 2464201200 Riedidlo pre syntetické náterj striekaním S 6001 20% z NH kg 0,600 1,890 1,130
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Č. Kód položky Popis MJ
Množstvo Cena J Cena cekom Jcelkom ednotková

IOboznámenie obsuhovateľa s funkciou a zaškolenie I 1L55
1HZS0001142 Ipersonáiu IhodI 3,0001 1O,000 30,000

Celkom 21 238)710

q)
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Výkaz výmer
Stavba: RUŠŇOVÉ DEPO ŽILINA-OLEJOVÉ HOSPODÁRSTVO
Objekt: SO 101 - Sklad olejov
Časť: Elektroinštalácia

Objednávateí: Železničná spol. CARGO Slovakia a.s.Bratislava

Zhotoviter: Montagrie, a.s. Spracova.

Miesto: Dátum: 22.1.2014

Množstvo Cena
Č. Kód položky Popis MJ

celkom jednotková
Cena celkom

HSV Práce a dodávky HSV 40,830

9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie — 40,830
Vysekanie rýh v betónovej dlažbe do hÍbky 50 mm a Šírky do

1 974042532 7Omm, -0,00800t rn 12,000 3,250 39,000

2 979081 111 Odvoz sutiny a vybúraných hmót na skládku do 1 km t 0,096 9,350 0,900

Odvoz sutiny a vybúraných hmót na skládku za každý ďalší 1

. 3 979081121 km t 0,864 0,380 0,330

Vnútrostavenlsková doprava sutiny a vybúraných hmót do 10

4 979082111 m t 0,096 6,280 0,600

M Práce a dodávky M 7 619,630

21-M Elektromontáže — 3 891 ‚170
5 2101 1.Demontáž — 0,000 0,000

6 210201 002-D Demontáž jestvujúcich svietidiel ks 5,000 3,250 16,250

7 2108001 55-D Demontáž elektrorozvodov rn 250,000 0,250 62,500

8 210110301-D Demontáž63AspínaČa ks 1,000 1,600 1,600

g 210190155-D Demontáž prfstrojov v rozvádzači RP19 ks 25,000 13,500 337,500

10 HZS000113 Demontáže hod 16,000 10,000 160,000

11 2102 2,RozvádzaČRP 19 — 0,000 0,000

Jestvujúca ocelóvo-plechová nástenná rozvodnioa
Rozvodný systém: 3NPE -50Hz 400ľFN-SRozmery:

12 34511111111 (900-i-900)X1500X300 (Šírka x výška x hlbka) ks 1,000 0,000

3451 Pole Č. 1 0,000 0,000

3453019041 Zvodičprepátia 3P, typu 1-i-225kA, PRD25r ks 1,000 195,610 195610

15 3453013138 Trojpólový istič BOA, NG 125N, char. C (Sohn. el) ks 1,000 140,280 140,280

3453012544 Trojpólový istič 63A, iC6OH, ohar. B (Sohn. el) ks 1,000 59,130 59,130

17 3453012542 Trojpólový istič 50A, 1C6OH, char. C (Sohn. el) ks 1,000 5562O 55,620

3453012536 Trojpólový istič 40A, 1C6OH, ohar. B (Sohn. el) ks 1,000 28,940 28,940

19 3453012414 Jednopólový istiČ 16A, 1C6OH, char. B (Sohn. el) ks 2,000 5,250 10,500

20 3453012409 Jednopólový istč bA, 1C6OH, char. B (Sohn. el) ks 1,000 5,300 5,300

21 3453012443 Jednopólový istič 6A, iC6OH, char. B (Sohn. el) ks 2,000 5,850 11, 700

3453014692 Prúdový chránič Štvorpólový, 63A, 300mA. 1(0 (Sohn. el.) ks 1,000 15Z 360 152,360

23 3453014640 Prúdový chránič dvojpólový, 25A, 3OmA. lID (Schn. el.) ks 1,000 48,250 48,250

24 3450626800 Svorka radová RSDPS-30 ks 9,000 0,600 5,400

25 3450626100 Svorka radová RSDPS-20 ks 9,000 0,420 3, 780

3450625200 Svorka radová RSDPS- 10 ks 8 000 0,250 2,000

27 3450624400 Svorka radová RSDPS-Q0 ks 8,000 0,280 2,240

3451010500 Kábvá upchávka PG29 ks 2, 000 0.510 1,020

29 3451010400 Kábíová upol‘ávka PG21 ks 00O 0,310 0,620

30 3451010300 Káb‘ová upchávka PG 16 ks 0220 0,440

31 3451010200 Káblová upcháika PG13,5 ks 3000 0,200 0,600
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‘

. Množstvo CriaČ. Kód polozky Popis MJ
celkom jednotková

Cena celkem

ľ
109752 Popisný štítok vývodu ks 13,000 0,300 3,900

33 3452 Pole Č. 2
— 0,000 0, 000

Motorový spúšťač s nadprúdovou a skratovou ochranou
34 4053104133 GV2ME8, 2,5-4A (Schn. el.) ks 3,000 32,400 97,200

Trojpólový stykač, 9A, ovládacia cievka —230V, LCD09P7
35 35801D2300 (Schn. el.) ks 3,000 19,820 59.460
36 3453012414 Jednopólový istič 16A, 1C60H, char. B (Schn. el) ks 1,000 5,310 5,3 10
37 3453012443 Jednopólový istiČ 6A, iC6OH, char. B (Schn. el) ks_ 1,000 5,130 5,130
38 3450625200 Svorka radová RSDPS-10 ks 3,000 0,250 0, 750
39 3450624400 Svorka radová RSDPS-00 ks 21,000 0,280 5,880
40 3451010300 Káblová upchávka PGI6 ks 4,000 0,210 0840
41 3451010200 Káb!ová upchávka PG 13,5 ks 3,000 0,200 0,600
42 4053109752 Popisný štitok vývodu ks 13,000 0,290 3,770
43 HZS0001131 Prácavrozvádzači hod 16,000 11,000 176,000

Lišta elektroinšt. vrátane spojok, ohybov, rohov, bez krabic,
44 210010101 uložená pevne rn 25,000 1,700 42,500
45 3451102000 Príchytka 4ks/m ks 1 00,000 0,200 20,000
46 210010134 Rúrka ochranná do D 47 mm rn io,ooo i,0 14,500
47 3450728010 Rúrka FXP 40 ks 10,000 1,220 12,260
48 3451100400 l-Pr(chytka CL 40 ks 10,000 0,310 3 100

Rúrka ocelová DN32, uložená pevne vrátane základného
49 210010214 náteru rn 15,000 4,110 61,650
50 1414102200 Ocelová rúrka f32mm ‚fl 15,000 4,650 69, 750
51 2462153500 Farba syntetická suriková S 2005 kg 0,240 6,250 1,500
52 2464203000 Riedidlo do olejovo-syntetickej farby S 6006 kg 0,075 2,110 0,160
5 3451105700 Príchytka SONAP 29-40 ks 30,000 0,400 12,000

Krabicová rozvodka z lisov. izolantu vrátane ukončenia
54 210010351 káb!ov a zapojenia vodičov typ 6455-11 do 4 m ks 6,000 8,140 48,840
55 3450927000 Krabica 6455-11 acid ks 6,000 2850 17,100
56 210020132 Káblový rošt pre voľné i pevné ulož. káblov š. 300 mm m 10,000 2,110 21,100
57 3451354000 Rošt dížka 3m -30/300 ks 4,000 19,850 79,400

Ukončenie celoplastových káblov zmrašť. záklopkou alebo
58 210100251 páskou do 4 x 10 mm2 ks 44,000 3,100 136,400
59 2830115500 Bužírka zmršťovacia Čiema 4,8-2,4 mm typ: ZS048 ks 44,000 0,800 35200

Ukončenie celoplastových káblov zmrašť. záklopkou alebo
60 210100252 páskou do4x25 mm2 ks 2,000 5,520 11,040
61 2830127500 Bužírka zmršťovacia Čiema 6,4-3,2 mm typ: ZS064 ks 2000 0,800 1,600

Ukončenie celoplastových kábtov zmrašť. záklopkou alebo
62 210100258 páskou do 5 x 4 mm2 ks 2,000 3,850 7,700
63 3438150510 lzolaČné pásky Čiema lOm x l9mm typ: FEK1O ks 1,800 0,280 0,500

Spínač nástenný pre prostredie obyčané alebo vlhké vrátane
210110001 zapojeniajednopólový-radeniel KS 1,000 0,110 0,110

Spínač jednopólový na povrch, 230V bA, 3553-01929 B
65 3450201340 (ABB) ks 1,000 0650 0,650

Spínač nástenný pre prostredie vonkajšie a mokré, vrátane
66 210110024 zapoen[astriedavýprep.- radenie6 ks 1,000 4,550 4,550

Prepínač striedavý na povrch, 230V, bA, 3553-069298
67 3450202460 (ABB) ks 1,000 5,100 5,100

Dernová zásLvka pďozapustená aiebo zapusterá vrátane
68 21Cl 11011 zapojenia 10/13 A 250 V 2P + Z ks 3,000 2,550 7,650

Jednonásobná zásuvka na povrch, 230V, 16A, 5518-2929B
69 ‘4503f‘5G1 (ABB) ks 1,000 5,250 5,250

Dvojnásobná zásuvka na povrch, 230V, 16A, 5518-20298
7Q 345036503 (ABB) ks 1,000 4,990 4,990

Dvojnásobná zásuvka na povrch pre priebežnú montáž,
7i 345036504 230V 16A, lP54, 5518-20698 (ABB) ks i,ooo 5,1001 5100
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jdPolož Pops ]MJ
°

Cena celkom

72 210110602 Montážt[ačítka ks 1,000 2,850 2,850
Kompletné tlačidlo central stop v skrinke XAL K78E (Sohn.

73 40531 11080 eL) ks 1,000 38,270 38,270

74 210010432 Montáž prĺpojnfce ks 1,000 6,580 6,580
Pripojnica potenciálového vyrovnania pod omietku, 1809/UP

75 345090001 (OBBO Bettermann) ks 1,000 39,850 39,850
Káblová objímka s funkčnou odolnosfou pri požiari UDF12

76 34510001 (Strader) ks 35,000 0,110 3,850
Skrutka do betónu s funkčnou odolnosťou pri požiari SBOM

77 34510002 5X60(Strader) ks 35,00() 0,350 12250
NN koncovky pre káble s plastovou a papierovou izoláciou

78 210101361 do 1kV (4-35mm) ks 1,000 2,110 2,110

79 3410352114 KáblováspojkaprekábelAYKY4X6, POLJ-01/4X4- 16 ks 1,000 15,810 15,810

80 210220001 Uzemňovacie vedenie na povrchu FeZů rn 15,000 0,210 3,150
3544224150 Vodič FeZn t 10 kg 15,000 1,350 20,250

82 210200114 Svietidlá núdzový režim, IP 65 ks 2,000 10,500 21,000
Núdzové LED svietidlo, pre netrvalé osvetlenie S autonómiou

34800002 1 hodina, MULTIEVO-LED. I (SEC Nitra) ks 2000 84,690 169380
‚‘ Svletidlá žiarivkové prs priemysel žiarivkové stropné lP 65
84 210201002 dvoltrublcové ks 8,000 11,840 94,720

Stropné žiarivkové svietidlo So zvýšeným krytím, 2x35W,
85 34800001 TCWO6O 2XTL5-35W v rátane svetelného zdroja (Philips) ks 8,000 42,540 340,320

86 210800519 Vodič medený uložený pevne HO7V-U (CY) 450/750 V 6 rn 15,000 0,550 8,250

87 3410350193 CY 6 Kábel pre pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 15,000 0,620 9,300

88 210800521 Vodič medený uložený pevne HO7V-U (CY) 450/750 V 16 rn 20,000 Ö,780 15,600

‘99 3410350195 CY 16 Kábel prs pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 20,000 1,550 31,000
Kábel bezhalogénový, medený uložený pevne N2XH 0,6/1,0

90 210881075 kV 3X1,5 rn 10,000 0,580 5,800

91 3410350864 N2XH 3X1,5 Nehoďavý kábel, bez funkčnosti ČSN, STN rn 10,000 0,920 9,20Ó
92 210800140 Kábel medený uložený pevne CYKY 450/750V 2x1,5 rn 25,000 0,500 12,500

CYKY-O 2x1,5 Kábel pre pevné uloženie, medený ČSN,
93 3410350079 STN rn 25,000 0,510 12750

94 210800146 Kábel medený uložený pevne CYKY 450/750V 3X1,5 rn 90,000 0,500 45,000

95 3410350085 CYKY3x1,5 Kábelpre pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 90,000 0,280 25,200

96 210800146 Kábel medený uložený pevne CYKY 450/750V 3X1 ‚5 rn 12,000 0,500 6,000

) 3410350085 CYKY 3X1,5 Kábel pre pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 12,000 0510 6 120

98 210800147 Kábel medený uložený pevne CYKY 450/750V 3x2,5 rn 40,000 0,600 24,000

99 3410350086 CYKY 3X2,5 Kábel pre pevné uíoženie, medsný ČSN, STN rn 40,000 0,740 29,600

100 210800152 KábeL medený uložený pevne CYKY 450/750 V 4X1 ‚5 rn 70,000 0,580 40,600

101 3410350091 CYKY 4X1,5 Kábel pre pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 70,000 0,710 49,700

102 21C800159 Kábel medený uožený pevne CYKY 450/750 V 5X2,5 rn 15,000 0,680 10,200

103 3410350098 CYKY 5X2,5 Kábel prs pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 15O00 1,380 20, 700

104 210800164 Kábel rredený uložený pev‘ie CYKY 450/750 V 7X1 ‚5 rn 8,000 0,650 5,200

105 3410350103 CYKY 7X1,5 Kábel prs pevné uloženie, medený ČSN, STN rn 8,000 1,180 9,440

1o6 21C901661 Kábel hliikový si‘ový, ‘ožerý vď‘ne AYKY 450/750 V 4x16 rn 10,300 0,750 7500
A YKY-J 4X 16 Kábel prs voľne uloženie, hliníkový ČSN,

107 3410350002 STN rn 10,000 1,500 15,000
3451111111 Ostatně nešpecifikovaré ks 1,000 40,000 40,000

Proťpožiama pchávka, preclod sterou - o«aa orár‘ovaný
210020922 Lhci30cm r‘2 3,800 240,000 92,G00

uojJ-ZS0001132 Drcbrémásepráce od 8,000 10,000 80,000
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- M ožstvo Cena
Č. Kód poozky Popis MJ

cekom jednotková
Cena celkom

111 ] HZS0001133 Qstatné nešpeciflkované hod 1 2,000j 1 oooo 120,000

22-M Montáže oznam. a zabezp. zariadení — 3 728,460
112 2201 6MONITOROVACÍ SYSTÉM — 0,000

Riadiaca jednotka pro zadávanie s dispiayom, fluid keeper 4,

113 3410100001 kódB87O ks 1,000 I 175,000 1 175,000

Software pre ovládanie v rátane jednotky rozhrania, fluid

114 3410100002 keeper 4, kód 8871 ks 1,000 698,200 698,200

7 3410100003 Transformátor 230VA 0/24 VDC, 5A, kód: 4528 ks 1,000 171,200 171,200

RozdefovaČ pre prepojenie riadiacej jednotky s impulzným

116 3410100004 zariadením ks 2.o00 99,200 198,400

117 3410100005 Dátovýkábel2Xl PBFCEN/4, kód: 8815 rn 6,000 1,350 8,100

118 3410100006 Napájac( kábel ‚ kód: 8803 rn 10,000 1,870 18, 700

Nastvenie, kontigurácia - inštalácia software, spustenie

119 2200001 testovanie zariadenia ks 1,000 310,000 310,000

120 341000007 PC zostava ks 1,000 980,000 980,000

121 220511032 Kábel uchytený na NIEDAX Lištách rn 18,000 4,850 87,300

122 3410300725 Kábel FTP rn 18,000 0,920 16,560

123 341111111 Ostatné nešpecifikované ks 1,000 65,000 65000

HZS Hodinové zúčtovacie sadzby 192,000
Východisková revizia eI. zariadenia v zmysle STN 33 2000-6,

124 HZS000114 vrátane vydania pfsomnej správy hod 16,000 12,000 192,000

Cel kom 7 852,460
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Príloha Č. 3

Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO a Pravidlá v oblasti BOZP pre

výkon práce cudzích zamestnancov na pracoviskách ZSSK CARGO

PODMIENKY NA ZA1STENIE BOZP

Vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia na

vstup do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup požaduje. Povolenie sa

vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. Po ukončení platnosti je

potrebné Povolenie vrátiť a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na základe stanovených podmienok na

vydanie.

V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného obvodu

ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku ZSSK CARGO. Súčasťou

žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spósobi)osti BOZP“ a „Potvrdenie o absolvovaní vstupného

oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného

oboznámenia.

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne požiadať na

adrese: železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia l‘udských zdrojov, Oddelenie BOZP,

Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Žiadosť musí obsahovať menovite zamestriancov, pre ktorých je oboznámenie

potrebné zabezpečiť.

Povolenie na vstup cudzfch osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly,

inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09

Bratislava.

To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva

na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre

splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva

Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová

24, 820 09 Bratislava.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa móže

vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do vyhradených

priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti cudzích spoloČností v oblasti BOZP

I. Oboznámiť zamestnancov so všeobecne platnou tegislatívou o BOZP a PO.

2. Zabezpečiť odbornú spósobilost‘ zamestnancov na výkon práce podl‘a platnej legislatívy v SR

(VyhĹáška Č. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia a bezpečnosti

technických zariadení).
3. Zabezpečiť odbornú spósobiosť zamestnancov na výkon práce podl‘a platnej legislatívy v SR

(Vyhláška Č. 205/2010 Ministerstva dopravy, póšt a teiekomunikácií Slovenskej republiky o určených

technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach).

4. ZahezpeČiť overenie zdravotnej spösobilosti pre výkon práce pocU‘a platnej [egislatívy v SR

a pracovného zaradenia (Zákon Č. 24/2006 oBOZ?, zákona Č. 311/2001 — Zákonník práce a zákona,

Vyáška Č. 245/2010 MDPT SR o odhornej spósohilosti, zrtvotnej spósobřlosli, a psychřckej

spósobiosti osóh pri prevádzkovní dráhy a dopravy na drábe).

5. Hod rotiť rizika a urČiť bezpečné pracovné postupy.
6. ?oskyt,iť OOPP vJjim zanesIoanco.n.



7. Oboznámiť so všeobecným postupom v prípade záchranných prác, evakuácii a vzniku poškodenia
zdravia vrátane prvej pomoci.

8. Zabezpečiť evidenciu dochádzky na pracovisko mého zamestnávatel‘a.
9. Pracovně pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ZSR musia mať platné

oboznámenie z Bzl — Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ZSR.
10. Evidovať platnosf preukazov o spósobilosti BQZP a zabezpečiť obnovovanie ich platnosti.

Povinnosti spoločnosti ZSSK CARGO

1. Zabezpečiť príslušnú elektrotechnickú kvalifikáciu zainestnancov pracujúcich a pohybujúcich sa pod
trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/20 10 MDPT o určených technických zariadeniach
a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach a STN 34 3 i09.

2. Preukázatel‘ne oboznámiť zamestnancov Zhotovitel‘a s BP I - Predpis o bezpečnosti a ochrane zdravia
pri práci, základnými zásadami BOZP a vystaviť „Preukaz spösobilosti o BOZP“.

3. Preukázateľne oboznámif s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo
technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o
vzniknutých rnimoriadnostiach na pracovisku. Ohoznámenie zabezpečí prísl ušný vedúci zamestnanec
priamo na jednotlivých praco viskách.

4. Oboznámiť zamestnancov Zhotoviteľa so spósobom a miestom, kde je potrebné nahlasovať vstup na
jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci a hlásiť sa v prípade
evakuácie a záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať príslušné
značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámit‘ sa s postupom v prípade záchranných prác,
evakuácií a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákazníka.

2. Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnosť.
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť

svoju prítonmosť a zaznamenať zaČiatok a koniec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávať so súhlasom vedúceho pracoviska.
5. Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebnú

odbornú spósobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu.
6. Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavať bezpečný pracovný

postup pri práci v priestoroch mého zamestnávatel‘a (rušňové depo, prevádzkareň, koľaj isko).
7. V prípade, že zarnestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo mých

mimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. Ak
pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je povinný riadiť sa
bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko.

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvú pomoc a bezodkladne ohlásiť
mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajČenia s výnimkou miest na to
určených.



Príloba Č. 4

Stavebné povolenie Č. 14089/2014-C342-SŽDD/39429 zo dňa 23.6. 2014, právoplatné dňa
11.7. 2014 vydané MDVaRR, odbor dráhový-stavebný úrad
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Mhn?1rstvo dopnvy, výstvb‘ Ioni]hmeI1nc irczvoja

Sovske ranbl1ky
ľ Skc1 žilaztaiču®j doiprvy a dnľm

Odbor du*bový etaveb7aý brad
Náistlo1otmd, 681005 is1ava

____

Č 14O8901 4-C342-SŽDD/39429
Stupeň dóvw‘nostl VJ

STAVN1 POVOL1ENI

Ministerstvo dopravy, výstavby arsgionálnaho rozvoja S1ovensk republIky (ďalej

lwi MDVRR SR) ako orgn verejnj apr*vy vo veolaoh dráb pudl‘a 101 plam a) zákona

8. 513f2009 za. o drůhaoh v peii( neakorálch prcdplaov (ďalqj len zákon o dréhaoh)

a zároveň aiw Ipoctaluy stavebný Ůrad pro stavby dráb padl‘a * 102 oda.1, piarn.aa) zákona

o dráhach a * 120 zákona Č, 5W1976 Zb. o Ůzemnom pláonvanl a stavebnnm porladku V 7n‘(

edmrEoh zmleti a doplnkov (ď1j Ion stavebný zákon) prorokoval nt1ogť o vydanie

stavebného povolonla stavobnfkR ZImIná spoioČaioat CARGO Slovalda a,a, talová

24, BratIslava v atavebnom konenl s dotknutými ornmi a se známyml Ůčastnlkml konanla

a po preakůrnanl podfa 62 stavebného zákona rozbodal mlitc

stavba dráhy „Rušov depo ži! — O1ejov bospodrstvo“

ělenonic stavby:
Stavebný objákt

) SO 101 Sldadolqjov

Pmvádzlcové eŮbory
P801 Demontáž Čerpacej stanice objev
PS 02 Skla1 objev

bude ra1izovaná na pozemku investora želczničná společnost‘ CARGO Sbovakla a.a.,

2)rleČová 24, BratIslava paro.Č 6118 v k.Ů. Žilina sa pod1a * 66 stavebného zákona v znenl

noakor1ch predplsov p o v o P u J e.

Stavba rie1 rekontrukciu a modamizáeiu olejového hoapodárstva v jeatvujůcoin

miirovanom objekte vedYa jeatvujůceho skladu olejov a rozvodno v areéll RS) CARGO ZIlina.

Základné technická ůdaje o stavbo a jej podrobnosti sŮ zrejrná z projektovej

dokumentácbe, ktoré tvor neoddcliteľnů sÚČať tohto rozbodnutia, ktorů vypracovala

spobočnosť RPX niginewing a s ‚ Němcovej 30, Ko8he. Kód 471 5i.3 spraovan8 1212013

‚

.
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V BratIslavo dňa 23 .6 .201



Na uskutučnenle staiby sa urČujŮ tleto zAvznÉ podmšenky

1. Stavbu skutunlťodľa dokumentále ovarenaj MDVRR SR v stavebnom konani, ktorjŮČsťou tuhio rozhodnutle. Pripadni zmeny nemůžu byt‘ uwbuné bca predchádzijŮcehopovulenla MDVRR SR
2. Stavbu uakotočnlř právnickou aiebu fy3lcknu osobou oprávuencu na vykonvauiastavebných prác podfa oobitnýcb pradplsov, určenou vo výbemvom konanl. StavcbnlkonŮmi zhotovlteľs stavby MDVRR SR do 15 dni po aknčeni výbarového konanla.3. Stavebník zabozpeůl vytýčenie stavby (zloknu osobou abbo právnickou osobouopr*vaeaou vykonával‘ geodetická a kaitogracká činnosti. Doklady o vytýčanl prlcswrovcjpolohy stavby predbollf prš ko1,nidnčnom konaní.4 Prš uskutočňovanl stavby dodzžiavaf pmdplny tý‘sajŮua se bezpečnosti práce a taabnkskýabzariadsni a dbať na ochranu zdravte a oeěb na stavenlsku.5 Prš stavba a jej uakutačůovanl dodržet‘ prlslušná dráhová predplay, SIN a všeobecnátechnická požiadavky na výstavbu.

6. Na stavba použít stavebná výrobky. ktoré sŮ vhodná na použttle v stavba na zeniýšVanýičal v sůlade so zAkonom Č. 9011998 Z. z. o stavebných výrobkach v znenl neskoršlohp—sov.
7. Nnaskůr do 15 dul od začetla stavebných prác je stavebník povinný atavebnámu ůraduplaomna oznámit ztt. stavby.
L Lehota na dokončanla stavby sa určie najneakbr do 12 niealacov od začetla stavby.V prfpsde, že stavebník ela je z vážnyuh důvadov schopný stavbu dokončit‘, plsomne požledastavebný úrad o predl5miF lehoty prad jj uplymrtfm s uvadezdm dbvodov9. Prad začallm prAc zabezpeČit‘ vytýčeaia všatkýah podzeuuiých vedanl a zarladenl v obvodestavardska a v prlpada potraĎy po dohodo se aprávaaml zabezpečit leb ochranu resp. úpravu.10. Najuískbr do kol‘i o stavby vypmtal‘ stavenisko, odstrAnit zariadenic stavonIska11, Na ochranu životného prostteclie IzěuJznov spolodnostll se určujů tlato podmienky:všwnožna edabiW prašnosti, hlučnosti a znečlstovaniu okalte stavby a komunlkáoliokolo ne). Na stavba udržžavat‘ Čistotu a poriadok.12. Prš realizčcli prAc nRklnhiat‘ so vzniknutým odpadom ‘,‘ zmysle leglalatlvnyob predplsavodpadového twspodárstva a v sůlade s vydanými opatrenlainl orgánov štátnej správy.13. Stavebník je povinný umožnit vstup na stavbu a pozernok orgánorn na to oprávnenýah zaŮČclom výkonu átátneho stavehntbn dobťedu.14. Stavebník je povinný v pbiom rozsahu dodržet‘ podmlenky dotknutých orgůnov9 Ůčastnlks, kousala uplatucnýcb k stavba, na)má uvedeně vn:

- vyjedranl Okrcsného úradu Žilina, odbor starostlivosti o 21‘ zn. QIJ-ZAOSZP3/7J20 14/0081 8-2/Jan za dfla 14.2,201 4zn.: QIJZA-QSZP3/Z1201 4/008341Debza dila 13.2.2014a zn O1J-ZAOSZP3/ZI20i4JQi3794.2JJanzo dňa 23.5.2014,stanovisku ŽSR OR Bratislava, Odbor expertizy Č. 14343f2014/0420-2 za díla19.3.2014.
15. Stavcbnlk je povinný na vldltcl‘nom mlestc označit stavbu t1tkorn „Stavba povolenásss Ůda)mi stavba, stavebník, zhotovlteľ stavby, termlu začetla a ukončenia stavby, kto a kodystavbu povalU.
16. Stavebná práce nesnub byť začaté, poklal‘ toto stavebná povolcnie nn1obudneprávoplatnost. Stavebník predloži stavebnému úradu stavebná povolenle k vyznačeuiuprávoplatnosti
11. Stavebné povolenie stratí platnost‘, ak so stavebnými prAcemi nebude začatá do dvochrukov ud riadobudruitia právoplatnosti Lohlo rozhodiiutla18. Dokončenů stavbu (jej čaať spÓsobliů na žIvanie) možno užívat len na základekolaudačnéhu rozhodnutrn vydaného MOVRR SR Po ukuučeni stavebných prAc stavebník
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padů na stavebný úrad návrh na kolaudůciu stavby podťa 79 a Hl) atavbiiého iákona a 17
yhášky MŽP SR Č 45312000 Z z., ktoruu sa vykonůvujů niektoré ustanovenla stvebnáho
zůkona.

R.ozhodnutle o i*nletkaAb, prlponuonkacli a podmlcnkach Ůčastnlkov konnn1a
oárnietky nabóll vznesené, dodržonrn stanovených padinianok bolu zapracované do výrokovej
Časti tuhto rozhodnutla.

Stavebník všetky podunlenky, za ktorýeb mu je stavba povolená, je povinný pinií‘
a po doručení tohto rozhodnutla leh baria na vedonnle s tým, še e* leb zavčztije pinW.

odavodwenia

Investor železničná společnost‘ CARGO Slovalda a.s,, Drleňová 24, 3ratlalave
v zaatúpenl apoločnostou HPI( engineering as. Ně.moovoj 30, Košice podal dfla 442014
e doplnanlm 30.52014 žiadosf o vydania stavebného povolenla na stavbu dráhy; „RuUová
lepe Žilina — Olejové hospodárstvo“ Y k.Ů Žilina.MDVRR SR onmH pod čj.: 14089/2014-C342-52DD134990 ze dňa 4.62014
známm Ůčaatnlkoni konanla a dotknutým orgůnoin začetla stavebného konanla a upustil od
Ůstnaho pojednávsnla spojeného a iniasbiym zisťovanlm. Do stanovaného termhm neboli
k n citočnnn1u stavby uplatoone Aniin námlotky a pripamlonky. K projektu stavby sa kladne
vyjadrill anáml Ůůaatniai konarda, dotknnrá orgány a organlzáole, ktarýoh opodetatnenl
piipomicnky boll zapracované do výrokovoj Časti tohto rozhodmitia.

MDVRR SR v uskutučnenom atavebnom konanl prokúmRl predloženů žla1oať
o stavebné povolunle z hľadlsk uvedených v ustanovenlacb 62 oda, 1 a2 stavebného zákona
a zlatil, že uakutočnonlnt (ani budúclm užlvaulm) stavby nin sŮ obrozeni varami záujmy
obránené týnito zůkonom a osobitnými predplsinl ani naprhneranc obmedzoni 1 obrozené
práva a opr*vnené záujmy Ůčaatinikov konaitia. Taldsto zlatil, že uskutočnenlm stavby nabude
obrozená ani ncprhnorane obtnedzená prcvLi2ka dráhy a previ3rka dopravy na dráho.

MD‘ŮRR SR vydáva toto stavebné povotenle podľa výsledku stavebného konnnle
v ktcrozn zlatil, že uvažovaná Čaať stavby dráhy nic je Y rozpore so všeobecnými záujmaml
a nezlatil d8vody, ktoré by bránili povolenlu stavby. Proto rozhodol tak, aiw je nveden6 vo
výrokovej časti tohto rozhodnutla.

Žladataf uhradil správny poplatok za vydanle stavebného povoicnla vo výško 400,- e
v zmysle zákona Č. 14511995 Z.z. o správnyoh poplátkoch v znenl neskoršfch predplsov, poL
Č. 60g sadzobnika (aprávny poplatok bol uhraclený prevodom dňa 30.5.2014 na Ůčet do
Štátnej pok1tinice)
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Proti tomuto rozirndnutiu móžu Ůůaatnloi bo.nania podl‘a 61 da,1 zkona 71/L967
o sprvnum konanl v znmi( nsakurš1cb predp1ov (sptůvny poriadok) podal‘ rozklad

v lehota do 15 dni odo dňa jeho ozámwi1a ea M nlaterstve dopravy, výstavby a rugloašlncho
rozvoja S1oveiiakj republiky, NAnieatlo slobody 6, 81005 Bratislava, Toto rozhodnutle je po
vypanI riadnycb opravných proatríedkom možnI pieskůmať adom.

)

d ado Čt‘
Čashm !(wuanlrn

Železničná apoločnoať CARGO Slovalda as, Drlaňoyá 24,82909 Bratislava
NPK engineering as., Němcovej 30, 042 18 lCoIce

Ostatafzni
Žsi OR, 1eznenaova 8,81361 Bratislava I
ŽSRORul. 1. znája 34, 010 01 ŽHlua
Okrasná riadltel‘gvo Ha72 Námestie požiarnlkov 1,01001 žlUna
Okrasný úrad žlUna, odbor starostIvoatl o žP, Nám. M. R. šte%iik 1,01001 žhna
MDVRR SR, Utvar vcdúcoho hygienika rezortu, Hviezdoslavova 48,01001 Žilina
Mesta ŽlUna, Mestský úrad v2iline, Némesttc oba« komwuzmu 1,011 31 Žilina

Vyhavuje
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